MAL 415701x Cc€ eR

@ Montageanleitung Mounting instructions ® Instruction de montage @ Istruzioni di montaggio
® Instrucciones de montaje Montageanledning @ Monteringsinstruktion @ Montasjeveiledning

& Asennusohje @D Montageaanwijzing Instrukja montazu €2 Navod k montazi

&® Navod na pouzitie Montazno navodilo @ Szerelési utasitas Instructiunile de montaj
@® Instrugdes de montagem Montaj talimati @ Montazas instrukcija PbKOBOACTBO 32 MOHTaX
HucTpyKuus Mo MOHTaXy <) ZuvoproAoYNoNnG @& Uputstvo za postavljanje Uputstvo za montazu

SutbbEEh AR R
-

On/Off — —Night Light
— Dim+ ;:‘:'

7cw "‘|
—CCT ‘Z:";: ‘

WW-
Dim-

Te[eT®]e] 3 3]

| ii’#ﬁi@i >

Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitétskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende Hotline: +49 (0)291 / 952993-650
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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spéitere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgeméfen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder
sonstigen Fliissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/\ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschéidigungen.
Benutzen Sie die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

A\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat
ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

A Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschidigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fiir
eine unsachgeméfBe Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Gerdten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Threr zustindigen kommunalen Verwaltung.

Beim Kauf eines Neugerites haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerit zuriickzugeben. Riickgabe und Entsorgung sind fiir Sie in diesem
Fall kostenfrei. Bitte 16schen Sie vor der Riickgabe alle personenbezogenen Daten.

Die ordnungsgemaife Entsorgung dieses Produkts hilft, mogliche Folgen fiir Umwelt und Gesundheit zu vermeiden, die sich aus dem
Vorhandensein gefahrlicher Stoffe, Gemische oder Komponenten ergeben kdnnten. Als Verbraucher spielen Sie dabei eine entscheidende Rolle fiir
die Wiederverwertung von potenziell nutzbaren Rohstoffen und dem Erhalt einer sauberen Umwelt.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe vorhandene Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom Altgerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstorungsfrei entnommen werden konnen und fithren diese einer separaten Sammlung zu. Bitte erfragen Sie diese Stellen bei Ihrer kommunalen
Verwaltung.

Folgende Batterien bzw. Akkumulatoren sind in diesem Elektrogerét enthalten: Batterietyp: "AAA" / Chemisches System: "Carbon" /
Vergewissern Sie sich vor dem Entsorgen, dass die Batterie bzw. der Akkumulator vollstdndig entleert ist.

Schutzklasse II [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden. Schutzklasse II. Beim
AnschlieBen ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder verstirkt isoliert
ausgefiihrt sein miissen. Die beiliegende Anschlussbox gewdhrleistet das, wenn die bauseits vorhandenen, einfach isolierten Einzeladern maximal
“80 mm* lang sind. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L =Phase N = Neutralleiter © = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fithrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem
Untergrund montieren. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschidigt werden.

A\ Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kénnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des
Betriebs nicht beriihrt werden.

Dieses Produkt ist vorgesehen flir den normalen Betrieb und darf ausschlieBlich fiir die Deckenmontage eingesetzt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad "IP20" und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

9 Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
" Das eingesetzte Betriebsgerit (Trafo, Vorschaltgerit, Ansteuerung etc.) kann nicht ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse "E", bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung:
"6500K".

Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit
von der Lebensdauer verdndern.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit der beiliegenden Fernbedienung gesteuert werden.
Der Schalter "ON/OFF" schaltet die Leuchte Ein oder Aus.

Der Taster "Night Light" schaltet die Leuchte in einer sehr niedrigen Dimm-Stufe mit einer Farbtemperatur von ca. ,,2700K* ein.

Mit den Tastern "Dim+" und "Dim-" lésst sich die Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos Auf- oder Abdimmen.

Mit den Tastern "CW" und "WW" ldsst sich die Farbtemperatur der Leuchte in mehreren Stufen oder Stufenlos nach Kalt-Wei3 oder Warm-Weif3
verstellen.

Der Taster "CCT" schaltet die Farbtemperatur der Leuchte in ""3" Stufen zwischen Kalt-Weil und Warm-Weif3l um.

Die Leuchte kann mit der Fernbedienung in der Hohe verstellt werden.

Das kurze Driicken des Tasters "UP" schaltet folgende Funktion: Die Leuchte fihrt hoch bis zum automatischen Stopp an der hdchstmdglichen
Position.

Das kurze Driicken des Tasters "DOWN" schaltet folgende Funktion: Die Leuchte féhrt herunter bis zum automatischen Stopp an der
tiefstmdglichen Position.

Das kurze Driicken des Tasters "STOP" schaltet folgende Funktion: Die Leuchte stoppt an der aktuellen Position.

Bei fehlender Funktion kann es mdglich sein, dass die Fernbedienung an der Leuchte angelernt werden muss.

a. Anlernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbar danach den Taster ,,ON/OFF*“ beginnend in einem Zeitfenster von ,,2
Sekunden “3 x* driicken. Die Leuchte bestétigt den Vorgang mit ,,3 x* Aufblitzen.

b. Ablernen: Leuchte mit dem Wandschalter einschalten und unmittelbar danach den Taster ,,ON/OFF* in einem Zeitfenster von ,,>5* Sekunden
driicken. Die Leuchte bestdtigt den Vorgang mit ,,6 x* Aufblitzen.

Speicherfunktion: Das Einschalten der Leuchte mit einem externen Lichtschalter nach einer Mindest-Ausschaltdauer von ca. “5¢ Sekunden erfolgt
mit der zuletzt angewéhlten Funktion oder Schaltstellung.

Hiermit erklért "Briloner Leuchten", dass der Funkanlagentyp "415701x" der Richtlinie "2014/53/EU" entspricht.

Das beiliegende Produkt arbeitet mit einer Betriebsfrequenz von “2,4 GHz*“ und einer Sendeleistung von “max. 6 dBm*.
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@ Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.

26.
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The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry, lint-free cloth for
cleaning.

/N Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any damage.

/A Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic circuit breaker or
unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF".

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen mounting location.
When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The manufacturer is not
liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste. At the end of its
useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local municipality for the point of acceptance.
When purchasing a new device, you have the right to return a corresponding old device.In this case, return and disposal are free of charge for you.Please delete all personal data
before returning.

Disposing of this product in line with local regulations helps to mitigate the effects on the environment and health which might otherwise occur as a result of hazardous
substances, combinations or components. As the consumer, you can play a decisive part in recycling and reusing potentially usable substances and conserving our environment.
Before returning, please remove existing batteries or accumulators that are not enclosed by the old device, as well as lamps that can be removed without destroying them and
bring them to a separate collection.Please inquire about these positions at your municipal administration.

The following batteries and rechargeable cells are included with this electrical device: Battery type: "AAA" / Chemical composition: "Carbon" / Before disposing of the device,
ensure the battery or cell is completely drained.

Safety class II [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor. Safety class II. Take note that when switching on that the building site
supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal connection area. The enclosed terminal box ensures that when the building site conductors with
basic insulation have a maximum length of “80 mm*. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor € = Earthed conductor.

. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted. Do not install the light on a damp or conductive subsurface. Please make sure that no

cables get damaged during the installation work.

. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!
. This product is intended for normal operation and may only be used for ceiling mounting.

. The lights have a protection class rating of "TP20" and are solely intended for indoor use only of private households.

. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

°’ The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
"2 The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) cannot be replaced.

. This product contains a light source of energy efficiency class "E", based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: "6500K".

. LED colour deviation when using different batches may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span level from the lamp.
. &\ This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the accompanying remote control.

. The switch "ON/OFF" switches the light on or off.

. The "Night Light" button switches the lights to their dimmest setting with a colour temperature of approximately ,,2700K*.

. The "Dim+" and "Dim-" buttons brighten and dim the lights either in stages or continuously.

. The "CW" and "WW" buttons move the colour temperature closer to cool white or warm white either in stages or continuously.

. The push-button "CCT" toggles the colour temperature of the light in ""3" stages between cold white and warm white.

. The luminaire height can be adjusted using the remote control.

Briefly pressing the "UP" button switches on the following function: The luminaire moves up to the highest possible position until it stops automatically.

Briefly pressing the "DOWN" button switches on the following function: The luminaire moves down to the lowest possible position until it stops automatically.

Briefly pressing the "STOP" button switches on the following function: The luminaire stops at the current position.

If it is not functioning, it may be possible that the remote control needs to be paired with the light.

a. Connect: Turn on the light at the wall switch and immediately after press the button ,,ON/OFF“ “3 x*, beginning in a time window of ,,2 seconds. The light will confirm the
process with a flash ,,3 x*.

b. Disconnect: Turn on the light at the wall switch and immediately after press the button ,,ON/OFF* within a time window of ,,>5% seconds. The light will confirm the process
with a flash ,,6 x*.

memory function: The lamp is switched on using an external light switch after a minimum off period of approx. “5” seconds with the last selected function or switch position.
"Briloner Leuchten" hereby declares that the radio equipment type "415701x" complies with the directive ""2014/53/EU".

This product works with an operating frequency of “2,4 GHz” and a transmission power of “max. 6 dBm”.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit. Conservez ce mode

10.

11.

12.

d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.
Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.
Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.
Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de 1'eau ou avec d'autres liquides. Utilisez pour le
nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés. N'utilisez jamais la
lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommageée.
/\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique ou dévisser le
fusible. Commutateur présent sur « OFF ».
/\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du forage.
Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage ou
installation sur une surface inadéquate.
X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou 'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A la fin de son vie
utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander votre municipalité locale pour le
point.
Lors de 'achat d'un nouvel appareil, vous avez le droit de retourner un ancien appareil correspondant.Dans ce cas, le retour et 1'élimination sont gratuits pour vous.Veuillez
supprimer toutes les données personnelles avant de revenir.
La mise au rebut correcte de ce produit permet d'éviter de possibles effets sur I'environnement et la santé pouvant découler de la présence de matiéres, mélanges ou substances
dangereux. En tant que consommateur, vous jouez un role essentiel dans le recyclage de matiéres premiéres potentiellement utiles et la préservation d'un environnement propre.
Avant de retourner, veuillez retirer les piles ou accumulateurs existants qui ne sont pas enfermés dans 1'ancien appareil, ainsi que les lampes qui peuvent étre retirées sans les
détruire et les apporter a une collecte séparée.Veuillez vous renseigner sur ces postes auprés de votre administration municipale.
Les piles voire batteries suivantes sont inclues dans cet appareil électrique: Type de pile : "AAA" / Procédé chimique : "Carbon" / Assurez-vous avant la mise au rebut que la
pile voire la batterie est entierement déchargée.
Catégorie de protection II [B]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée a un cable de protection terre. Catégorie de protection II. Veillez, lors du
raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans la zone de raccordement. La boite de raccordement jointe
garantit, lorsqu'ils sont présents, que les conducteurs uniques isolés une seule fois aient une longueur maximale de “80 mm®. Description des bornes serre-fils : L = Phase N =
Conducteur neutre & = Cable de protection terre.
Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement étre montés. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou
conducteur. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.
A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne doivent donc pas étre
touchées pendant leur fonctionnement.
Ce produit est a un usage normal et il peut étre utilisé pour un montage au plafond.

13. Le luminaire posséde le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

14. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

#_® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre remplacée.

16. + 3 Le dispositif de controle utilisé¢ (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut pas étre remplacé.

17. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique "E", telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Parametre de référence: "6500K".

18. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se modifier en fonction de
la durée de vie.

19. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé  distance par télécommande.

20. Le commutateur "ON/OFF" allume et éteint le luminaire.

21. Lorsque la lampe est allumée a 1’aide du bouton "Night Light", celle-ci s’allume avec un degré de luminosité trés faible et une température de couleur d’environ ,,2700K*.

22. Vous pouvez augmenter ou réduire 1’intensité lumineuse en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons "Dim+" et "Dim-".

23. Vous pouvez régler la température de couleur de la lampe du blanc froid au blanc chaud en plusieurs étapes ou de fagon continue en utilisant les boutons "CW" et "WW".

24. Latouche "CCT" commute la température de couleur de la lampe par "3" étapes entre froid - blanc et chaud - blanc.

25. La hauteur du luminaire peut étre réglée a 1’aide de la télécommande.
Un appui court sur la touche "UP" active la fonction suivante: Le luminaire monte jusqu'a la position la plus haute possible et s'arréte automatiquement.
Un appui court sur la touche "DOWN" active la fonction suivante: Le luminaire descend jusqu'a la position la plus basse possible et s'arréte automatiquement.
Un appui court sur la touche "STOP" active la fonction suivante: Le luminaire s'arréte a la position actuelle.

26. En cas de non-fonctionnement, il peut étre nécessaire d’effectuer un réapprentissage de la télécommande d’éclairage
a. Programmation: Allumez la lampe avec l'interrupteur mural et appuyez immédiatement “3 x* sur le bouton ,,ON/OFF“ pendant ,,2* seconde. La liason est confirmée lorsque
la lampe clignote ,,3 x*.
b. Déprogrammation: Allumez la lampe avec l'interrupteur mural et appuyez immédiatement sur le bouton ,,ON/OFF* pendant ,,>5 seconde. La liaison est confirmée lorsque la
lampe clignote ,,6 x*.

27. Fonction de mémoire: La lampe s'allume avec un interrupteur externe aprés un temps d'arrét minimal de “5% secondes, et revient sur la derniére fonction ou position sélectionnée.

28. Par la présente, "Briloner Leuchten' affirme que les installations électriques ""415701x" sont conformes aux normes "2014/53/EU".

29. Le produit fourni fonctionne avec une fréquence de service de “2,4 GHz" et une puissance de transmission de “max. 6 dBm*®.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per I’uso per Iulteriore

impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

2. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

3. Lamanutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri liquidi. Per la pulizia
utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

4. /\ Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare l'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada se si notano danni.

5. A\ Attenzione! Scollegare I'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o l'interruttore automatico oppure rimuovere il fusibile. Gli
interruttori presenti su "OFF".

6. /\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che potrebbero venire
perforate o danneggiate.

7. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi alcuna responsabilita a
seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

8. Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei rifiuti domestici. Deve
essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso 'amministrazione comunale competente.
Quando acquisti un nuovo dispositivo, hai il diritto di restituire un vecchio dispositivo corrispondente.In questo caso, il reso e lo smaltimento sono gratuiti per te.Si prega di
cancellare tutti i dati personali prima di tornare.

Lo smaltimento conforme di questo prodotto contribuisce ad evitare eventuali conseguenze a danno dell’ambiente e della salute, le quali potrebbero essere provocate dalla
presenza di sostanze, miscele o componenti pericolose. In quanto consumatore, 1’utente svolge un ruolo fondamentale per il recupero di materie prime potenzialmente utilizzabili
e il mantenimento di un ambiente pulito.

Prima di restituire, rimuovere le batterie o gli accumulatori esistenti che non sono inclusi nel vecchio dispositivo, nonché le lampade che possono essere rimosse senza
distruggerle e portarle in una raccolta separata.Si prega di informarsi su queste posizioni presso la propria amministrazione comunale.

In questo apparecchio elettrico sono contenute le seguenti batterie o accumulatori: Tipo di batteria: "AAA" / Sistema chimico: "Carbon" / Prima dello smaltimento assicurarsi
che la batteria o I’accumulatore sia completamente scarico.

9. Classe di sicurezza II [B]. Questa lampada ¢ isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra. Classe di sicurezza I1. Durante il collegamento & necessario assicurarsi che i
circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio o rafforzato, nell’area di collegamento. Questo ¢ garantito dalla scatola di collegamento in
dotazione se i cavi unipolari presenti e isolati in modo semplice sono lunghi al massimo “80 mm*. Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

10. E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.
Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

11. A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non devono essere
toccati.

12. Questo prodotto ¢ destinato al normale funzionamento e puo essere installato solamente al soffitto.

13. La lampada dispone di un grado di protezione "TP20" ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

14. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita 1’intera lampada.

+ % Il dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) non pud essere sostituito.

17. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica "E", in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento: "6500K".

18. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata in servizio.

19. A\ Questo articolo non ¢ adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo con il telecomando annesso.

20. Il pulsante "ON/OFF" accende o spegne la lampada.

21. Il tasto "Night Light" accende la lampada attivando un grado di illuminazione molto bassa con una temperatura di colore di circa ,,2700K*.

22. Coni tasti "Dim+" e "Dim-" ¢ possibile regolare I’illuminazione pill chiara o piu scura della lampada con diversi gradi o in modalita continua.

23. Coni tasti "CW" e "WW" ¢ possibile modificare la temperatura di colore della lampada con diversi gradi o in modalita continua, portandola a bianco freddo o bianco caldo.

24. Tl tasto "CCT" cambia la temperatura di colore della lampada in “3* livelli tra bianco freddo e bianco caldo.

25. L'altezza della lampada puo essere regolata tramite il telecomando.

Premendo brevemente il tasto "UP" si attiva la seguente funzione: La lampada sale fino alla posizione piu alta possibile e si arresta automaticamente.
Premendo brevemente il tasto "DOWN" si attiva la seguente funzione: La lampada scende fino alla posizione pitl bassa possibile e si arresta automaticamente.
Premendo brevemente il tasto "STOP" si attiva la seguente funzione: La lampada si ferma nella posizione attuale.

26. Nel caso in cui questa funzione fosse assente, potrebbe darsi che il telecomando debba essere impostato per il comando della lampada.

a. Registrazione: accendere la lampada con I’interuttore a parete e premere subito dopo per “3 x“ volte il pulsante ,,ON/OFF* nell’arco di ,,2* secondo. La lampada lampeggia
»3 X a conferma della procedura.

b. Eliminare registrazione: accendere la lampada con I’interuttore a parete e premere subito dopo il pulsante ,,ON/OFF* nell’arco di ,,»5% secondo. La lampada lampeggia ,,6 x*
a conferma della procedura.

27. Funzione di memoria: L’accensione della lampada con un interruttore esterno dopo un intervallo minimo di interruzione di ca. “5” secondi avviene attivando 1’ultima funzione o
modalita selezionata.

28. Con la presente "Briloner Leuchten" dichiara che il tipo di impianto radio ""415701x" ¢ conforme alla direttiva "2014/53/EU"'.

29. Il prodotto in dotazione funziona con una frequenza di esercizio pari a “2,4 GHz* e una potenza di trasmissione pari a “max. 6 dBm".

—
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® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de
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con la instal o la puesta en marcha de este producto. Guarde las instrucciones.
Las lamparas solo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.
El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces solo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco
y sin pelusa.
A jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la ldmpara no presente ningun tipo de dafio. En ningun caso utilice la lampara si detecta algiin dafio.
A jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el fusible automatico o desenrosque el fusible.
Interruptores en posicion “OFF”.
jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o daiie ningiin conducto de gas, de agua o toma de corriente.
Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una
fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.
E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina
de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de duracion. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.
Al comprar un dispositivo nuevo, tiene derecho a devolver el dispositivo antiguo correspondiente.En este caso, la devolucion y la eliminacion son gratuitas para usted.Elimine todos los datos personales
antes de regresar.
El desecho adecuado de este producto ayudara a prevenir posibles consecuencias para la salud y el medio ambiente que podrian derivarse de la presencia de sustancias, mezclas o componentes peligrosos.
Como consumidor, usted tiene un papel fundamental en el reciclaje de materias primas potencialmente reutilizables y en la conservacion de un medio ambiente limpio.
Antes de devolverlo, retire las baterias o acumuladores existentes que no estén incluidos en el dispositivo antiguo, asi como las lamparas que se puedan quitar sin destruirlas y llévelas a una recoleccion
separada.Informese sobre estos puestos en su administracion municipal.
Las siguientes pilas o acumuladores se incluyen en este dispositivo electronico: Tipo de pila: "AAA" / Sistema quimico: "Carbon" / Antes de desechar el producto, asegiirese de que la pila o el
acumulador estén completamente descargados.
Clase de proteccion IT [0, Esta lampara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion. Clase de proteccion I1. Al realizar la conexion, debe asegurarse de que el
cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta la zona de conexion. La caja de conexiones adjunta asi lo garantiza, si los cables aislados individuales suministrados de obra tiene
una longitud maxima de “80 mm*, Identificacion de los bornes de conexion: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.
Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente. No montar la ldmpara en zonas subterraneas humedas o conductivas. Asegurese de que
las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.
A\ jAtencion! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.
Este producto esta disefiado para un funcionamiento normal y solo puede emplearse para montaje en techo.
La lampara posee el grado de proteccion "IP20" y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.
No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).
#_® La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida itil, debera reemplazarse toda la lsmpara.
2" El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) no puede ser sustituido.
Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética "E" conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracién de referencia: "6500K".
Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en funcion de su vida.
A\ Este articulo no esta disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el mando a distancia suministrado.
El interruptor "ON/OFF" enciende o apaga la lampara.
El boton ""Night Light" enciende la lampara con un nivel de regulacion muy bajo a una temperatura de color de aprox. ,,2700K*.
Con los botones "Dim+" y "Dim-" se puede regular la lampara con varios niveles o sin niveles.
Con los botones "CW" y "WW" se puede ajustar la lampara con varios niveles o sin niveles segun blanco-frio o blanco-calido.
El pulsador "CCT" conmuta la temperatura de color de la lampara en ""3" niveles entre blanco frio y blanco calido.
La altura de la luminaria puede ajustarse mediante el mando a distancia.
Una pulsacion larga del pulsador "UP" activa la siguiente funcion: La luminaria sube hasta la posicién mas alta posible y se detiene automaticamente.
Una pulsacion larga del pulsador "DOWN" activa la siguiente funcion: La luminaria baja hasta la posicién mas baja posible y se detiene automaticamente.
Una pulsacion larga del pulsador "STOP" activa la siguiente funcion: La luminaria se detiene en la posicion actual.
En caso de funcion deficiente, es posible que deba programarse el mando a distancia en la lampara.
a, Configurar: Encienda la luz con el interruptor de pared y seguidamente pulse la tecla ,,ON/OFF“ comenzando en un plazo de ,,2% segundo “3 x* veces. La luz confirma el proceso iluminandose ,,3 x*.
b. Desvincular: Encienda la luz con el interruptor de pared y seguidamente pulse la tecla ,,ON/OFF* dentro de un plazo de ,,>5 segundo. La luz confirma el proceso iluminandose ,,6 x*.
Funcion de memoria: La conexién de la lampara con un interruptor externo tras un tiempo minimo de inactivdad de aprox. “5% segundos se produce con la ultima funcion o posicién de conmutacién
seleccionada.
Por la presente, "Briloner Leuchten' declara que el tipo de equipo radioeléctrico ""415701x" cumple con la directiva "2014/53/EU".
El producto en cuestion funciona con una frecuencia operacional de “2,4 GHz* y con una potencia de transmision de “max. 6 dBm®.

Sikkerhedshenvisninger / Ver venlig at lzese de folgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftszettelsen af dette produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, si du
kan bruge den pa et senere tidspunkt.
Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de galdende installationsforskrifter for elektronik.
Producenten overtager ikke ansvar for kvaestelser eller beskadigelser, som felger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.
Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, mé dette produkt ikke rengeres med vand eller andre vesker. Anvend en ter, fnugfri klud til rengering.
VLN Forsigtigt! Fare for elektrisk sted. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager nogen beskadigelser.
OBS! Fjern stremledningen fra stremforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstremsafbryderen eller den automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter

stilles pa "OFF".
A\ OBS! Serg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stromledninger pa borestedet.
1 forbindelse med montagen, sa skal man vare opmeerksom pa, at fastgerelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere. I forbindelse med artiklens uhensigtsmessige
forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.
E Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er
autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sperg din kommune efter den narmeste genbrugsstation.
Ved keb af en ny enhed har du ret til at returnere en tilsvarende gammel enhed.I dette tilfeelde er returnering og bortskaffelse gratis for dig.Slet venligst alle personlige data, for du returnerer.
En korrekt bortskaffelse af dette produkter er med til at forhindre mulige miljo- og sundhedsmeessige folger, der kan opsté ved brugen af farlige stoffer, blandinger og komponenter. Som forbruger spiller du
en afgerende rolle med hensyn til en potentiel genanvendelse af réstoffer samt opretholdelsen af et rent miljo.
For du returnerer, bedes du fjerne eksisterende batterier eller akkumulatorer, der ikke er omsluttet af den gamle enhed, samt lamper, der kan fjernes uden at edelegge dem, og bringe dem til en separat
athentning.Forher dig om disse stillinger hos din kommunale administration.
Folgende batterier eller akkumulatorer er indeholdt i disse elektriske apparater: Batteritype: "AAA" / Kemisk system: "Carbon" / Serg for, at batteriet eller akkumulatoren er helt tom, for produktet
bortskaffes.
Beskyttelsesklasse 11 [A]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning. Beskyttelsesklasse I1. Ved tilslutning er det vigtigt at vaere opmarksom pd, at tilslutningsledningerne
skal vaere dobbelt eller ekstra isoleret frem til tilslutningsomradet. Den vedlagte tilslutningsboks sikrer dette, hvis de enkelt isolerede enlederkabler max. er pa “80 mm*. Tilslutningsklemmernes betegnelse:
L = fase N =nulleder © = jordledning.
Skaerm- og endekapper til dele, som leder strom, skal altid monteres. Lygten ma ikke monteres pé fugtig eller ledende undergrund. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.
A Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bereres mens de er i brug.
Dette produkt er beregnet til den normale drift og méa udelukkende bruges til loftmontering.
Lampen har kapslingsklasse "IP20" og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dere i private husholdninger.
Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LED, etc.)
*..® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nér lyskilden har opndet dens levetids slutning, s skal hele lampen erstattes.

"7 Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan ikke udskiftes.
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen "E", baseret pa EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: "6500K"'.
Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.
A\ Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare stromkredse. Den kan styres med den vedlagte fjernbetjening.
Kontakten "ON/OFF" tender eller slukker for lampen.
Tasten "Night Light" teender for lampen pa et meget lavt deempnings-trin med en farvetemperatur pa ca. ,,2700K*.
Med "Dim+" og "Dim-" lader lampen sig lysdeempe i flere trin eller trinles, op- eller neddeempning.
Med tasterne "CW" og "WW" lader lampens farvetemperatur sig indstille i flere trin eller trinles iht kold-hvid eller varm-hvid.
Kontakten "CCT" skifter farvetemperaturen af lampen i ""3" trin mellem kold-hvid og varm-hvid.
Lampens hejde kan justeres med fjernbetjeningen.
Et kort tryk pa kontakten "UP" forer til folgende funktion: Lampen kerer op til den hejest mulige position og stopper automatisk.
Et kort tryk pa kontakten "DOWN" forer til folgende funktion: Lampen kerer ned til den lavest mulige position og stopper automatisk.
Et kort tryk pa kontakten "STOP" forer til folgende funktion: Lampen stopper i den aktuelle position.
Ved manglende funktion kan det veerre muligt, at fjernbetjeningen ved lampen skal indstilles pa ny.
a. Opleering: Taend lampe med vaegkontakten og tryk umiddelbart derefter tasten ,,ON/OFF“ begyndende indenfor et tidsrum af ,,2 sekunder “3 x*. Lampen bekrafter foregangen idet den lyser op med et
glimt ,,3 x*.
b. Lering: Tend lampe med vagkontakten og tryk umiddelbart derefter tasten ,,ON/OFF* indenfor et tidsrum af ,,>5 sekunder. Lampen bekrzafter foregangen idet den lyser op med et glimt ,,6 x*.
Hukommelsesfunktion: Tendingen af lampen med en ekstern lyskontakt efter en mindste-slukningstid pa ca. “5% sekunder, sker med den sidstvalgte funktion eller kontaktposition.
Hermed erklerer "Briloner Leuchten", at radioanlaegstypen "415701x" svarer til ""2014/53/EU" retningslinjen.
Det medfelgende produkt arbejder med en driftfrekvens af “2,4 GHz* og en sendeeffekt af “max. 6 dBm*.
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Sikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hiir produkten eller ta den i drift. Forvara den hiir bruksanvisningen for senare
dndamal.
Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gillande foreskrifterna for elinstallationer.
Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvénts pa ett icke fackmassigt satt.
Skotseln av belysning inskréanker sig till utsidorna. Pa grund av elsdkerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vitskor. Anvénd endast en torr, luddfri duk for rengéring.
A\ se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anvénd aldrig lampan om du uppticker skador.
/\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av Fl-brytare eller dvirgbrytare respektive skruva ut sikringen. Befintliga omkopplare pa
”OFF”.
/\ OBS! Innan du borrar fisthilen méste du forvissa dig om, att det inte finns ndgra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.
Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en icke fackmaéssig koppling av artikeln med resp.
underlag.
H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte fir hanteras med hushéllsavfallet. Produkten behéver istillet efter livslingdens slut tas till en
uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din kommunalforvaltning.
Vid kép av en ny enhet har du rétt att returnera en motsvarande gammal enhet.I detta fall dr retur och kassering kostnadsfritt for dig. Vinligen radera alla personuppgifter innan du returnerar.
Denna produkts korrekta avfallshantering hjélper till att forhindra potentiella miljo- och hilsokonsekvenser som kan uppsta genom nérvaron av farliga dmnen, blandningar eller komponenter. Som
konsument spelar du dérvid en avgorande roll for atervinning av potentiellt anvéndbara ravaror och uppritthallandet av en ren miljo.
Innan du returnerar, ta bort befintliga batterier eller ackumulatorer som inte &r inneslutna av den gamla enheten, samt lampor som kan tas bort utan att forstéra dem och lamna dem till en separat
uppsamling.Fraga om dessa tjdnster pa din kommunala forvaltning.
Foljande batterier respektive ackumulatorer finns i denna elektriska utrustning: Batterityp: "AAA" / Kemiskt system: "Carbon" / Fore avfallshantering maste du forvissa dig om att batteriet respektive
ackumulatorn har tomts fullstandigt.
Skyddsklass I [O]. Denna belysning har en speciell isolering och fir inte anslutas till en skyddsledare. Skyddsklass II. Vid anslutning méste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns ir av
dubbelt eller forstirkt utférande dnda in i anslutningsomradet. Den medféljande anslutningsdosan garanterar detta om de befintliga enkelt isolerade enskilda adrorna 4r maximalt “80 mm* langa.
Anslutningsklimmornas beteckning L = Fas N = Neutralledare & = Skyddsledare
Tack- och dndképa for ledande delar for nétspanning maste principiellt monteras. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.
A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fi temperaturer av >60°C under driften och far dirfor ej roras under driften.
Denna produkt &r avsedd for normal anvindning och fér endast anvindas for takmontering.
Lampan ér forsedd med skyddsgraden "IP20" och dr endast avsedd for anvindning inomhus i privata hushall.
Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).
® Ljuskillan i denna lampa dr inte utbytbar. Nir ljuskillan natt slutet pa sin livslingd, méste hela lampan bytas ut.

" Det anviinda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan inte bytas ut.
Denna produkt innehéller en ljuskilla i energieffektivitetsklassen "E", baserad pd EU-forordningen 2019/2015. Referensinstillning: "6500K"".
Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven fordndras beroende pa livsldngden.
A\ Denna artikel ir inte limplig att anvindas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den medfSljande fjirrkontrollen.
Strombrytaren "ON/OFF" slér pa eller av ljuset.
Knappen "Night Light" tinder lampan med en mycket ldg dimningsniva med en fargtemperatur pa ca ,,2700K*.
Med knapparna "Dim+" och "Dim-" kan man dimma lampan upp eller ner i flera steg eller steglost.
Med knapparna "CW" och "WW" kan man stilla in lampans férgtemperatur efter kall-vit eller varm-vit i flera steg eller steglost.
Knappen "CCT" kopplar om lampans fargtemperatur i “3* steg mellan kallvit och varmvit.
Armaturens h6jd kan justeras med fjarrkontrollen.
Genom att man trycker kort pa knappen "UP" kopplas foljande funktion: Armaturen kor upp till hogsta mdjliga position och stannar automatiskt.
Genom att man trycker kort pa knappen "DOWN" kopplas foljande funktion: Armaturen kor ned till lagsta méjliga position och stannar automatiskt.
Genom att man trycker kort pa knappen "STOP" kopplas foljande funktion: Armaturen stannar i den aktuella positionen.
Vid saknad funktion kan det vara mojligt att fjarrkontrollen maste laras in pa lampan.
a. Inldrning: SI4 pa lampan med viggkontakten och tryck ddrefter omedelbart pa knappen ,,ON/OFF* och borja i ett tidsfonster pa ,,2 sekund “3 x“. Lampan bekriéftar proceduren genom att ,,3 x* blixtra
till.
b. Avldrning: Sla pa lampan med véggkontakten och tryck darefter omedelbart pa knappen ,,ON/OFF* i ett tidsfonster pé ,,>5% sekunder. Lampan bekriftar proceduren genom att ,,6 x* blixtra till.
Minnesfunktion: Paslagning av lampan med en extern belysningsstrombrytare efter en minsta avstédngningstid pa ca 5” sekunder sker med den senast valda funktionen eller det senaste kopplingsliget.
Harmed forsékrar ""Briloner Leuchten", att radioanldggningen av typ "415701x" motsvarar direktivet ""2014/53/EU".
Den medf6ljande produkten arbetar med en driftfrekvens pa 2,4 GHz” och en sindningseffekt pa “max. 6 dBm”.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget noye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne bruksanvisningen for senere bruk.
Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.
Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som folge av feil bruk av lampen.
Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjores med vann eller andre vasker. Bruk kun en terr klut som ikke loer nar du rengjor produktet.
/N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader for den kobles til stromnettet. Bruk aldri lampen dersom den er skadet.
A\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen veere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pd “OFF¢.
/\ Advarsel! For du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stromledninger.
Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig bareevne. Ved feil festing av produktet til underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.
& Symbolet med en gjennomstreket soppelbette pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. I stedet mé produktet, nir det er utbrukt, leveres
til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst sper i din kommune etter narmeste miljostasjon.
Ved kjop av ny enhet har du rett til 4 returnere en tilsvarende gammel enhet.I dette tilfellet er retur og avhending gratis for deg. Vennligst slett alle personlige data for du returnerer.
Riktig avfallssortering av dette produktet hjelper til med & unngé mulige skader pa helse og miljo som kan forarsakes av innholdet av farlige stoffer, blandinger eller komponenter.Som forbruker spiller du
en avgjerende rolle for gjenbruk av potensielt nyttbare rastoffer og til a holde miljoet rent.
For du returnerer, vennligst fjern eksisterende batterier eller akkumulatorer som ikke er omsluttet av den gamle enheten, samt lamper som kan fjernes uten & edelegge dem og bringe dem til en separat
samling.Sper om disse stillingene hos din kommuneadministrasjon.
Folgende batterier hhv. akkumulatorer medfolger dette elektroapparatet: Batteritype: "AAA" / Kjemisk system: "Carbon" / Kontrollere for du avfallssorterer at batteriet hhv. akkumulatoren er helt tomt.
Verneklasse I1 [A]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning. Verneklasse II. Ved tilkobling ma man passe pé at de tilherende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt
fram til koblingsomradet. Den vedlagte koblingsboksen ser til at de tilherende, enkelt isolerte enkeltladerene er maksimalt “80 mm* lange. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = noytral
ledning © = jordledning.
Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som forer nettspenning. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.
/A Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppné en temperatur pd >60°C. Disse mé derfor ikkebe reres mens de er i bruk.
Produktet er tenkt til normal bruk og far kun monteres i taket.
Lampen er i beskyttelsesklassen "TP20" og er utelukkende ment for bruk innenders i private husholdninger.
Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).
Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.
.~ Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan ikke byttes ut.
Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse "E" i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: ""6500K".
Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
A\ Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stromkretser som kan dimmes. Den kan styres med den vedlagte fjernkontrollen.
Bryteren "ON/OFF" skrur lampen pa eller av.
Med "Night Light" tasten skrus lampen pa et meget lavt dimmer-trinn med en fargetemperatur pa ca. ,,2700K*.
Med tastene "Dim+" og "Dim-" kan lampen dimmes i flere trinn eller trinnlost.
Med tastene "CW" og "WW" kan lampens fargetemperatur justeres mot kaldhvit eller varmhvit i flere trinn eller trinnlest.
Tasten "CCT" veksler lampens fargetemperatur "3" trinnvis mellom kald-hvit og varm-hvit.
Lampens hoyde kan justeres med fjernkontrollen.
Trykkes tasten ""UP" kort startes folgende funksjon: Lampen kjorer opp til hoyest mulig posisjon og stopper automatisk.
Trykkes tasten "DOWN'" kort startes folgende funksjon: Lampen kjorer ned til lavest mulig posisjon og stopper automatisk.
Trykkes tasten "STOP" kort startes folgende funksjon: Lampen stopper i gjeldende posisjon.
Fungerer ikke dette, er det mulig at fjernkontrollen ma vennes til lampen.
a. Programmering: Bruk bryteren pa veggen til & skru pa lampen og trykk deretter umiddelbart “3 x* pa knappen ,,ON/OFF* som starter i et tidsvindu pa ,,2* sekund. Lampen bekrefter at
programmeringen med ,,3 x* lysglimt.
b. Nullstille programmering: Bruk bryteren pa veggen til a skru pa lampen og trykk deretter umiddelbart pa knappen ,,ON/OFF* i et tidsvindu pé ,,>5% sekund. Lampen bekrefter programmeringen med ,,6
x“ lysglimt.
Minnefunksjon: Nér lampen settes pd med en ekstern bryter etter a ha veert avstengt i minst ca. “5“ sekunder aktiveres den sist valgte funksjonen og bryterposisjonen.
Herved erklerer "Briloner Leuchten" at radiosendertypen "415701x" tilsvarer direktivet "2014/53/EU".
Det vedlagte produktet arbeider med en bandbredde pa 2,4 GHz* og en sendeeffekt pa “max. 6 dBm*.
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(D) Turvaohjeet / Lue nimi tiedot huolellisesti ennen Kkuin aloitat tiimiin tuotteen
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tai kiyttd Siilytd timai kiyttoohje huolellisesti myohempii kiyttod varten.
Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sahkdasennusmadraysten mukaan.
Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kdytosta.
Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sdhkéturvallisuussyisté tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéytd puhdistukseen vain kuivaa, nukatonta liinaa.
/N Varo! Sihkéiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkdverkkoon kytkemisti. Al kiytd valaisinta, jos havaitset siind vaurioita.
/\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettdméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalta tai poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.
/\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettii porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sihkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etté se kestda kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen virheellisesté kiinnityksestd valittuun pintaan.
E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen péllid merkitsee, etti titi tuotetta ei saa hivittié yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan tuote on toimitettava kiiyttdikinsi loputtua sihko- tai
elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan viranomaiselta.
Uutta laitetta ostaessasi sinulla on oikeus palauttaa vastaava vanha laite. Tdssé tapauksessa palautus ja havittdminen ovat sinulle ilmaisia.Poista kaikki henkilokohtaiset tiedot ennen paluuta.
Témaén tuotteen asianmukainen hévittiminen auttaa estimaan mahdollisia ympéristo- ja terveysvaikutuksia, jotka voivat aiheutua vaarallisten aineiden, seosten tai komponenttien padtymisesta luontoon.
Kuluttajalla on ratkaiseva rooli mahdollisesti kdyttokelpoisten raaka-aineiden kierrdttamisessé ja puhtaan ympériston ylldpitdmisessa.
Ennen palautusta poista vanhat paristot tai akut, jotka eivét ole vanhan laitteen sisélld, sekd lamput, jotka voidaan irrottaa niitd tuhoamatta ja toimita ne erilliseen kerdyspisteeseen.Kysy néistd tehtavistd
kuntasi hallinnosta.
Tassé sahkolaitteessa on seuraavat paristot tai akut: Paristotyyppi: "AAA" / Kemiallinen jirjestelmi: "Carbon" / Varmista ennen hévittamistd, ettd paristo tai akku on tiysin tyhja.
Suojaluokka IT [B], Tlli valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittii maadoitusjohtimeen. Suojaluokka II. Liitettéiessi tulee huomioida, ettd asennuspaikan syottdjohtojen tiytyy olla
kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja liitosalueelle asti. Tdmé voidaan taata toimitukseen siséltyvalla liitantilaatikolla, jos asennuspaikan yksinkertaisesti eristetyt yksijohtimiset ovat korkeintaan “80
mm¢ pitkid. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin & = maadoitusjohdin.
Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja piitelevyt tulee aina asentaa. Ald asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pélle. Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.
Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kayttolampatila saattaa nousta >60°C:een, tistd syystd niitd ei saa koskea kéyton aikana.
Tuote on tarkoitettu tavanomaiseen kdyttoon ja sen saa asentaa ainoastaan kattoon.
Valaisimeen on merkitty suojausluokka "IP20" ja se on tarkoitettu kdytettdviksi ainoastaan sisdtiloissa yksityistalouksissa.
Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusviline, LED jne.).
“.® Valaisimen valonlihde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlihde on tullut elinkaarensa péahin, koko valaisin tiytyy korvata uudella.
77 Asennettua kayttolaitetta (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.) ei voida vaihtaa.
Tuote siséltda valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on "E" EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: "6500K".
LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdstd riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kéyttoidsta.
A Timi artikkeli ei sovellu kiytettiviiksi himmennettiivissi virtapiireissi. Sitd voidaan kiytti toimitukseen sisiltyvlld kaukosaztimelld.
"ON/OFF" -kytkimelld valaisin kytkeytyy péille ja pois paalta.
"Night Light" -painike sddtda valaisimen erityisen himmeéksi varilimpétilan ollessa ,,2700K*.
"Dim+" - ja "Dim-" -painikkeilla valaisinta voidaan himment#a ja kirkastaa usean tason verran tai portaattomasti.
"CW" - ja "WW" -painikkeilla valaisimen vérilampotilaa voidaan sdatda kylmén valkoisen ja limpimén valkoisen vililld usean tason verran tai portaattomasti.
"CCT" -painikkeella valitaan valaisimen "3" virilampétilaa kylmén valkoisen ja lampiman valkoisen valilta.
Valaisimen korkeutta voidaan sdatda kaukosadatimelld.
Lyhyt "UP" -painikkeen painallus kytkee seuraavan toiminnon: Valaisin siirtyy ylos korkeimpaan mahdolliseen asentoon ja pysihtyy automaattisesti.
Lyhyt "DOWN" -painikkeen painallus kytkee seuraavan toiminnon: Valaisin siirtyy alas alimpaan mahdolliseen asentoon ja pyséhtyy automaattisesti.
Lyhyt "STOP" -painikkeen painallus kytkee seuraavan toiminnon: Valaisin pyséhtyy nykyiseen asentoon.
Jos kaukosdadin ei toimi, se voidaan joutua ohjelmoimaan valaisimen kayttd varten.
a. Ohjelmointi: Kytke valaisin péille seindkytkimelld ja paina sitten vilittomasti ,,ON/OFF“-painiketta ,,2 sekunnin jilkeen “3 x*. Valaisin vahvistaa toiminnon ,,3 x* vildhdyksella.
b. Ohjelmoinnin poisto: Kytke valaisin paalle seindkytkimelld ja paina sitten vilittomasti ,,ON/OFF“-painiketta ,,>5* sekunnin sisélld. Valaisin vahvistaa toiminnon ,,6 x* vilahdykselld.
Muistitoiminto: Kun valaisin kytketddn péalle ulkoisella kytkimelld poiskytkentdtauon ollessa vahintdan n. “5% sekuntia, valaisimessa on viimeksi valittu toiminto tai kytkentdasento.
"Briloner Leuchten" vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi ""415701x" vastaa direktiivid ""2014/53/EU".
Tuote toimii “2,4 GHz :n kdytt6taajuudella ja “max. 6 dBm“ :n lahetysteholla.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor
een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken
alleen een droge, pluisvrije doek.
/N Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp nooit als u beschadigingen constateert.
A Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op
“UIT”.
A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk
voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.
H Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit product moet daarom op het einde van de
levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.
Bij aanschaf van een nieuw apparaat heeft u het recht om een bijbehorend oud apparaat te retourneren.In dit geval zijn retournering en verwijdering voor u gratis.Verwijder alle persoonlijke gegevens
voordat u terugkeert.
De correcte afvoer van dit product helpt om mogelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid te voorkomen die zouden kunnen voortvloeien uit de aanwezige gevaarlijke stoffen, mengsels of
componenten. Als consument speelt u een belangrijke rol bij het hergebruiken van potentieel bruikbare grondstoffen en het behoud van een schoon milieu.
Verwijder voor het retourneren bestaande batterijen of accu's die niet door het oude apparaat zijn ingesloten, evenals lampen die kunnen worden verwijderd zonder ze te vernietigen, en breng ze naar een
aparte inzameling.Informeer naar deze functies bij uw gemeentebestuur.
Dit elektrische apparaat bevat de volgende batterijen resp. accu's: Type batterij: "AAA" / Chemisch systeem: "Carbon'" / Zorg ervoor dat de batterij/accu helemaal leeg is voordat u deze afvoert.
Beschermklasse IT [A]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten. Beschermklasse II. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare
kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt geisoleerd moeten zijn. De meegeleverde aansluitbox waarborgt dat, indien de ter plaatse ter beschikking staande, enkelvoudg geisoleerde enkele draden
maximaal “80 mm* lang zijn. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider € = Beschermleider.
Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de
montage niet worden beschadigd.
Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden aangeraakt.

Dit product is bestemd voor normaal gebruik en mag uitsluitend worden gebruikt voor plafondmontage.
De lamp heeft beschermingsklasse "IP20" en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.
*..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden vervangen.

"7 De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan niet worden vervangen.
Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse "E", gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: "6500K"'.
Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur veranderen.
A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomeircuits. Hij kan met de meegeleverde afstandsbediening worden bediend.
De schakelaar "ON/OFF" schakelt de lamp in of uit.
De schakelaar ""Night Light" schakelt de lamp in met een zeer lage dimstand met een kleurtemperatuur van ca. ,,2700K*.
Met de schakelaars "Dim+" en "Dim-" kan de lamp in meerdere fasen of traploos helderder worden gemaakt of gedimd.
Met de schakelaars "CW" en "WW" kan de kleurtemperatuur van de lamp in meerdere fasen of traploos op koud wit of warm wit worden ingesteld.
De knop "CCT" verandert de kleurtemperatuur van de lamp in "3" stappen van koud-wit naar warm-wit.
De hoogte van de lamp kan met de afstandsbediening worden versteld.
Het kort indrukken van de knop “UP* activeert de volgende functie: De lamp beweegt omhoog tot de hoogst mogelijke positie en stopt automatisch.
Het kort indrukken van de knop “DOWN* activeert de volgende functie: De lamp beweegt omlaag tot de laagst mogelijke positie en stopt automatisch.
Het kort indrukken van de knop “STOP* activeert de volgende functie: De lamp stopt op de huidige positie.
Bij niet functioneren is het mogelijk dat de afstandsbediening eerst aan de lamp moet worden gekoppeld.
a. Koppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelen en direct daarna de knop ,,ON/OFF* beginnend in een tijdsbestek van ,,2 seconde “3 x* drukken. De lamp bevestigt het proces door te ,,3 x*
flitsen.
b. Ontkoppelen: Lamp met de wandschakelaar inschakelen en direct daarna de knop ,,ON/OFF* binnen een tijdsbestek van ,,>5% seconde drukken. De lamp bevestigt het proces door te ,,6 x* flitsen.
Geheugenfunctie: Het inschakelen van de lamp met een externe schakelaar na een minimum uitschakeltijd van ca.“5” seconden vindt plaats met de laatst gekozen functie of positie van de schakelaar.
Hiermee verklaart "Briloner Leuchten", dat het draadloze installatietype ""415701x" voldoet aan de richtlijn ""2014/53/EU".
Het meegeleverde product werkt met een werkfrequentie van “2,4 GHz” en een zendvermogen van “max. 6 dBm”.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do
pozniejszego wykorzystania.
Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjaliSci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepisoéw dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.
Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ §wietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ wodg ani innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej,
niestrzgpiacej sig Sciereczki.
Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampg pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac

lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki
na “OFF”.
/\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnié sig, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebic lub uszkodzi¢ rur z gazem i wodg lub przewodéw elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio noény. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym podtozem producent ze swojej strony nie moze
przejaé odpowiedzialnosci.
E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po
zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.
Kupujac nowe urzadzenie, masz prawo do zwrotu odpowiedniego starego urzadzenia.W takim przypadku zwrot i utylizacja sa dla Panstwa bezptatne.Przed powrotem usun wszystkie dane osobowe.
Wiasciwa utylizacja tego produktu pomoze uniknaé ewentualnych konsekwencji dla srodowiska i zdrowia wynikajacych z obecnosci niebezpiecznych substancji, mieszanin lub sktadnikow. Jako
konsument odgrywaja Panstwo wazna rolg w recyklingu potencjalnie uzytecznych surowcow i utrzymaniu czystego Srodowiska.
Przed zwrotem prosimy o usunigcie istniejacych baterii lub akumulatorow, ktore nie sa dotaczone do starego urzadzenia, a takze lamp, ktére mozna wyjac bez ich niszczenia i oddanie do oddzielnej
zbiorki.Zapytaj o te stanowiska w swoim urzgdzie gminy.
Do tego urzadzenia elektrycznego dolaczone sg nastgpujace baterie lub akumulatory: Typ baterii: "AAA" / System chemiczny: “Carbon® / Przed wyrzuceniem baterii lub akumulatora nalezy upewnic sig,
ze jest on catkowicie roztadowany.
Klasa ochrony I [0, Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ laczona z przewodem ochronnym. Klasa ochrony I1. Podczas podiaczania nalezy upewnié sig, ze przewody zasilajace
dostarczone przez klienta s3 podwojnie wzmocnione wewnatrz lub posiadajg wzmocniona izolacj¢ w obszarze potaczenia. Znajdujgca si¢ w zestawie skrzynka przytgczeniowa gwarantuje klasg ochrony II,
jesli istniejace po stronie klienta pojedynczo izolowane zyly przewodu nie przekraczaja “80 mm* dhugosci. Oznaczenie zaciskow przytaczeniowych: L = faza, N = przewod neutralny, € = przewod
ochronny.
Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem. Nie nalezy montowac¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢. Nalezy si¢ upewnié, ze przewody
nie zostaly uszkodzone podczas montazu.
A Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiaga¢ temperature przekraczajaca 60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.
Produkt ten jest przeznaczony do normalnej pracy i moze zosta¢ zamontowany wytacznie na suficie.
Lampa posiada stopient ochrony "IP20" i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).
Nie mozna wymieni¢ zrodta §wiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatta osiagnie swoja zywotnos¢, to nalezy wymieni¢ cata lampe.

=" Zastosowanego urzadzenia zasilajacego (transformator, statecznik, sterowanie itp.) nie mozna wymienic.
Ten produkt zawiera zrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej "E", zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: "6500K".
Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED roznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotno$cia.
A Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy dotaczonego pilota.
Przetacznik "ON/OFF" wigcza lub wytacza lampe.
Przycisk "Night Light" wiacza lampg w bardzo niskim poziomie $ciemnienia z temperaturg barwy wynoszaca ok. ,,2700K*.
Przy pomocy przyciskow "Dim+" i "Dim-" lamp¢ mozna $ciemni¢ i rozjasni¢ w kilku poziomach lub ptynnie.
Przy pomocy przyciskow "CW" i "WW" temperatur¢ barwy lampy mozna przestawi¢ z zimnej biatej na ciepta biata w kilku poziomach lub ptynnie.
Przycisk "CCT" przetacza temperaturg barwy lampy w "3" poziomach pomigdzy barwa biata zimng a bialg ciepta.
Wysoko$¢ lampy mozna regulowac za pomoca pilota.
Krotkie nacisnigcie przycisku "UP" wlacza nastgpujace funkcje: Lampa podnosi si¢ do najwyzszej mozliwej pozycji i zatrzymuje si¢ automatycznie.
Krotkie nacisnigcie przycisku "DOWN" wlacza nastepujace funkcje: Lampa opuszcza si¢ do najnizszej mozliwej pozycji i zatrzymuje si¢ automatycznie.
Krotkie nacisnigcie przycisku "STOP" wiacza nast¢pujace funkcje: Lampa zatrzymuje si¢ w aktualnej pozycji.
Przy brakujacej funkcji mozliwe jest, Ze bgdzie konieczne dostrojenie pilota do lampy.
a. Przyuczanie: Lampg wlaczy¢ przyciskiem nasciennym i bezposrednio po tym nacisna¢ “3 x* przycisk ,,ON/OFF“ rozpoczynajac w ciggu ,,2“. Lampa potwierdzi proces poprzez ,,3 x* blysnigcie.
b. Oduczanie: Lampg wlaczy¢ przyciskiem nasciennym i bezposrednio po tym nacisna¢ przycisk ,,ON/OFF“ w ciagu ,,>5“ sekundy. Lampa potwierdzi proces poprzez ,,6 x* bly$nigcie.
Funkcja pamigci: Wiaczenie lampy za pomoca zewngetrznego przetacznika $wiatta po minimalnym czasie wylaczenia wynoszacym ok. “5“ odbywa si¢ z ostatnio wybrang funkcja albo pozycja
przetgcznika.
Niniejszym "Briloner Leuchten" o$wiadcza, ze typ instalacji radiowej "415701x" odpowiada dyrektywie "2014/53/EU".
Zataczony produkt dziata z czgstotliwoscia robocza wynoszaca “2,4 GHz" i mocg transmisji wynoszaca “max. 6 dBm®.

Bezpec¢nostni pokyny / Piectéte si, prosim, pozorné tyto informace, dfive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.
Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle ptislusnych elektroinstalacnich piedpist.
Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.
Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z divodi elektrické bezpecnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jingmi kapalinami. PouZivejte k &isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.
A Opatrné! Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym piipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni pfipadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud
zjistite poskozeni.
/A Pozor! Pied montaZi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte pojistku. Vypinace prepnéte do polohy ,,OFF¢.
A\ Pozor! Pied vrtanim otvorii se piesvédcte, ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pti montazi dbejte na pouziti vhodného pripeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zptsobené neodbornym piipevnénim artiklu na pouzity podklad.
& Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento virobek je misto toho tieba na konci jeho Zivotnosti predat
sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své pfislusné mistni samospravy.
Pfi nakupu nového zafizeni mate pravo vratit odpovidajici staré zatizeni.V takovém ptipadé je pro vas vraceni a likvidace zdarma.Pfed vracenim prosim vymazte viechny osobni udaje.
Spravna likvidace tohoto vyrobku pomize zabranit moznym nasledkiim pro Zivotni prostiedi a zdravi v disledku pfitomnosti nebezpeénych latek, smési nebo komponenti. Jako spotiebitel hrajete kli¢ovou
roli v recyklaci potencidlné vyuzitelnych surovin a v udrzovani ¢istého zivotniho prostiedi.
Pted vracenim prosim vyjméte stavajici baterie nebo akumulatory, které nejsou pfilozeny ke starému zatizeni, jakoz i lampy, které lze vyjmout bez jejich zni¢eni, a odevzdejte je do oddélen¢ho sbéru.O
téchto pozicich se prosim informujte u svého obecniho uradu.
V tomto elektrickém ptistroji jsou nasledujici baterie resp. akumulatory: Typ baterie: ""AAA" / Chemicky systém: "Carbon' / Pied likvidaci baterie resp. akumulatoru se ujistéte, ze je Gplné vybita.
Ttida ochrany I1 [O]. Toto svitidlo m4 zvla3tni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodic. Tiida ochrany I1. Pfi napojeni je tieba dbt na to, aby byly zabudované piivody az do oblasti napojeni dvojité
nebo zesilen¢ izolovany. Pfilozeny napojovaci box to zajisti, pokud jsou stavajici zabudované, jednoduse izolované jednotlivé zily maximalné “80 mm* dlouhé. Oznaceni piipojovacich svorek: L = faze N
= neutralni vodi¢ € = ochranny vodig.
Na souc¢asti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad. Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.
A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.
Tento vyrobek je uréen ke standardnimu pouziti a smi byt namontovan vyhradné na strop.
Svétlo ma stupeii ochrany "IP20" a je uréené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.
Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).
%_® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.
" Koncovy zakaznik nemiize vyménit pouzité ovladaci zafizeni (trafo, piediadnik, ovladani apod.).
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tiidou energetické Gi¢innosti "E" v souladu s nafizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: "6500K".
Odchylky barev LED riznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.
A\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Miize se Fidit piilozenym dalkovym ovladanim.
Vypina¢ "ON/OFF" zapina a vypina svétlo.
Przycisk "Night Light" wiacza lampe¢ w bardzo niskim poziomie $ciemnienia z temperatura barwy wynoszaca ok. ,,2700K*.
Tlacitky "Dim+" a "Dim-" je mozné intenzitu sviceni svitidla plynule nebo stupiiovité tlumit nebo zesilovat.
Tlacitky "CW" a "WW" je mozné plynule nebo stupfiovité piestavovat barevnou teplotu svétla na studenou bilou nebo teplou bilou.
Tlacitkem "CCT" muzete nastavit teplotu svétla ve "3" stupnich od studené bilé po teplou bilou.
Vysku svitidla Ize nastavit pomoci dalkového ovladani.
Kratkym stisknutim tlacitka "UP" aktivujete nasledujici funkce: Svitidlo vyjede do nejvyssi mozné polohy a automaticky se zastavi.
Kratkym stisknutim tlacitka "STOP" aktivujete nasledujici funkce: Svitidlo se zastavi v aktualni poloze.
V piipadé¢, ze funkce neni dostupna, mize byt mozné, ze musite dalkovy ovlada¢ na svitidle naprogramovat.
a. Zauceni: Zapnéte svitidlo nasténnym vypinacem a bezprostiedné potom béhem ,,2% vtefiny “3 x* stisknutym tlacitkem ,,ON/OFF*. Svitidlo potvrdi proces ,,3 x* bliknutim.
b. Odnauceni: Zapnéte svitidlo nasténnym vypinacem a bezprostiedné potom b&hem ,,>5% vtefiny tlacitkem ,,ON/OFF<. Svitidlo potvrdi proces ,,6 x* bliknutim.
Pamét'ova funkce: Po zapnuti svitidla externim vypinacem, po dobé vypnuti nejméné cca “5% vtefin, sviti svétlo s naposledy zvolenou funkci nebo sepnutim.
Timto prohlasuje "Briloner Leuchten", Ze typ radiového zafizeni "415701x" odpovida smérnici "2014/53/EU".
Ptilozeny vyrobek pracuje s provozni frekvenci “2,4 GHz* a pfenosovym vykonem “max. 6 dBm*®.
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@ Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym nez za&nete s inStaliciou alebo s uvedenim do prevadzky. Uchovajte tieto pokyny
k obsluhe pre neskorsie referencie.

1. Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstalacnych predpisov.

Vyrobcea nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

3. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpecnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na &istenie pouzivajte iba
sucht handricku, ktora neptista vlakna.

4. /\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych poskodeni. Nikdy
nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

5. A Upozornenie! Pred zac¢atim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢ resp. vytocte poistku.
Pritomny spina¢ na “OFF”.

6. Upozornenie! Skor ako za¢nete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia.

7. Pri montdzi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranti nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie produktu s prislusnym
podkladom.

8. H Symbol preciarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domacnosti. Tento v{robok treba namiesto toho na
konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tito zberfiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Pri kupe nového zariadenia mate pravo vratit’ zodpovedajice staré zariadenie.V tomto pripade je vratenie a likvidacia pre vas bezplatna.Pred vratenim vymazte vetky osobné
udaje.

Spréavna likvidacia tohto vyrobku pomdze predchadzat’ potencidlnym environmentalnym a zdravotnym nasledkom, ktoré by mohli vyplynuat’ z pritomnosti nebezpecnych latok,
zmesi alebo komponentov. Ako spotrebitel’ zohravate kI'a¢ovu llohu pri recyklacii potencidlne pouziteInych surovin a udrziavani ¢istého zivotného prostredia.

Pred vratenim odstraiite existujice batérie alebo akumulatory, ktoré nie su pribalené k starému zariadeniu, ako aj lampy, ktoré je mozné vybrat’ bez ich znicenia, a odovzdajte ich
na separovany zber.O tychto poziciach sa informujte na obecnom trade.

Sucast'ou tohto elektrického spotrebica su nasledujuce batérie resp. akumulatorové batérie: Typ batérii: "AAA" / Chemicky systém: "Carbon" / Pred likvidaciou sa uistite, Ze je
batéria resp. akumulatorova batéria uplne vybita.

9. Trieda ochrany II [O]. Toto svietidlo m4 zvl4§tnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodi¢. Trieda ochrany I1. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujiice
privodové vedenia musia byt az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene izolované. PriloZena pripojovacia skrinka to zarucuje, ak su zabudované, jednoducho izolované
jednotlivé kablové zily dlhé maximélne “80 mm*. Oznacenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ € = ochranny vodic.

10. Na stcasti pod sietovym napétim musia byt’ vzdy namontované ochranné a koncové krytky. Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad. Zaistite, aby pri montazi nedoslo
k poskodeniu vedenia.

11. A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

12. Tento vyrobok je ureny pre normalnu prevadzku a smie byt pouzity vyluéne pre stropni montaz.

13. Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany "IP20" a je urcené vylu¢ne na pouzitie v interiéroch stikromnych domécnosti.

14. Nepozerat priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).

*#__® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

16. - 22" Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) nie je mozné vymenit.

17. Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti "E" na zaklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: "6500K".

18. Rozne Sarze LED diod mdzu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diod sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.

19. A Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. Méze byt riadeny prilozenym dialkovym ovladanim.

20. Vypina¢ "ON/OFF" pre zapnutie alebo vypnutie lampy.

21. Tlacidlom "Night Light" sa lampe zapne na vel'mi nizkom stupni tlmenia s teplotou chromatickosti ,,2700K.

22. Tla¢idlami "Dim+" a "Dim-" mdZete jas lampy vo viacerych stupfioch alebo aj plynule zvysit’ alebo znizit'.

23. Tlacidlami "CW" a "WW" mozete teplotu chromatickosti lampy zmenit’ v mnohych stupiioch alebo plynule podl'a studenej bielej alebo teplej bielej.

24. Tipka "CCT" preklaplja barvno temperaturo svetlobe svetilke v ""3" stopnjah med hladno-belo in toplo-belo.

25. Vysku svietidla mozno nastavit’ pomocou dial’kového ovladania.

Kratek pritisk na tipko "UP" vklopi naslednjo funkcijo: Svietidlo sa vysunie do najvy$sej moznej polohy a automaticky sa zastavi.
Kratek pritisk na tipko "DOWN" vklopi naslednjo funkcijo: Svietidlo sa zasunie do najniz§ej moznej polohy a automaticky sa zastavi.
Kratek pritisk na tipko "STOP" vklopi naslednjo funkcijo: Svietidlo sa zastavi v aktualnej polohe.

26. Ce ta funkcija manjka, je mogoge, da je treba daljinski upravljalnik uskladiti s svetilko.

a. Naprogramovania: Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinaca a bezprostredne potom stlacte “3 x* tlac¢idlo ,,ON/OFF* zacinajuc v ¢asovom obdobi ,,2% sekundy.
Svietidlo potvrdi proces ,,3 x* zaziarenim.

b. Zru$enie naprogramovania: Zapnite svietidlo pomocou nastenného spinaca a bezprostredne potom stlacte tlacidlo ,,ON/OFF* v ¢asovom obdobi ,,>5* sekundy. Svietidlo
potvrdi proces ,,6 X zaziarenim.

27. Pamitova funkcia: Zapnutie svietidla pomocou externého svetelného spinaca po minimalnej vypinacej dobe cca. “5% sekind prebehne s naposledy zvolenou funkciou alebo
spinacou polohou.

28. Tymto "Briloner Leuchten" vyhlasuje, Ze typ radiového zariadenia "415701x" zodpoveda smernici ""2014/53/EU"".

29. PriloZeny vyrobok pracuje s prevadzkovou frekvenciou “2,4 GHz* a vysielacim vykonom “max. 6 dBm“.

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih boste potrebovali
kdaj kasneje.

1. Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektri¢ne instalacije instalirajo le pooblaséeni strokovnjaki.

. Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

3. Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno istiti z vodo ali drugimi tekoc¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho krpo, ki
ne pusca vlaken.

4./ Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne uporabljajte, ¢e ugotovite
poskodbe.

5. /\ Pozor! Pred zadetkom montaZe ali demontaZe prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zasgitno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma odvijte varovalko.
Obstojeca stikala na »OFF«.

6. /\ Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektriéne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo lahko prevrtali ali
poskodovali.

7. Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec ne more prevzeti
odgovornosti.

8. E Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek na koncu njegove
zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Ob nakupu nove naprave imate pravico do vradila ustrezne stare naprave.V tem primeru sta vracilo in odlaganje za vas brezpla¢na.Pred vrnitvijo izbriite vse osebne podatke.

S pravilnim odstranjevanjem tega izdelka se boste izognili morebitnim posledicam za okolje in zdravje zaradi prisotnosti nevarnih snovi, zmesi ali sestavnih delov. Kot potrosnik
imate kljuéno vlogo pri recikliranju potencialno uporabnih surovin in ohranjanju ¢istega okolja.

Pred vracilom odstranite obstojece baterije ali akumulatorje, ki niso priloZeni stari napravi, ter sijalke, ki jih je mogoc¢e odstraniti, ne da bi jih uni¢ili, in jih odnesite v posebno
zbirali§¢e.O teh delovnih mestih se pozanimajte pri vasi ob¢inski upravi.

Ta elektri¢na naprava vsebuje naslednje baterije oz. akumulatorje: Tip baterije: "AAA" / Kemijski sistem: "Carbon" / Preden odvrzete baterijo ali akumulator se prepricajte, da
sta popolnoma prazna.

9. Varnostni razred I1 [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zas&itni prevodnik. Varnostni razred 1L Pri priklopu morate paziti, da bo obstojeca napeljava
na mestu postavitve do obmo¢ja prikljucitve dvojno ali mo¢neje izolirana. Prilozena prikljuéna omarica zagotavlja, da so obstojece, enkratno izolirane posamezne zile na mestu
postavitve dolge “80 mm<, Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = zai¢itni prevodnik.

10. Zascitni in kon¢ni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v na¢elu montirani. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago. Zagotoviti je
potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

11. A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

26.

27.

28.
29.

. Taizdelek je predviden za obi¢ajno uporabo in ga je dovoljeno uporabiti izkljuéno za montazo na strop.
. Svetilka ima zas¢itno stopnjo "TP20" in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.
. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.
. Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) ni mogoce zamenjati.

. Taizdelek vsebuje vir svetlobe energijske uc¢inkovitosti "E" skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referen¢na nastavitev: "6500K"'.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moznostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s prilozenim daljinskim upravljalnikom.

. S stikalom "ON/OFF" vklopite ali izklopite svetilko.

. Tipka "Night Light" vkljuci svetilko v nizko mo¢ svetenja z barvno temperaturo pribl. ,,2700K*.

. S tipkama "Dim+" in "Dim-"" lahko pri svetilki v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko povecate ali zmanjSate mo¢ svetenja.

. S tipkama "CW" in "WW" lahko barvno temperaturo v ve¢ stopnjah ali brezstopenjsko nastavite na hladno-belo ali toplo-belo.

. Tlacidlo "CCT" prepina teplotu chromatickosti svietidla v "3" stupiioch medzi studenou bielou a teplou bielou.

. Visino svetilke je mogoce nastaviti z daljinskim upravljalnikom.

Krétke stlacenie tlacidla "DOWN" zapne nasledujucu funkciu: Svetilka se premakne v najnizji mozni polozaj in se samodejno ustavi.

Kratke stlacenie tlacidla "STOP" zapne nasledujucu funkciu: Svetilka se ustavi v trenutnem poloZzaju.

Pri chybnej funkcii je mozné, ze dialkové ovladanie na svietidle je potrebné naprogramovat'.

a. Priucitev: Svetilko vkljucite s stenskim stikalom in takoj nato tipko ,,ON/OFF* v roku ,,2% sekunde pritisnite “3 x*. Svetilka potrdi postopek tako, da ,,3 x* poblisne.

b. Preklic priucitve: Svetilko vkljucite s stenskim stikalom in takoj nato pritisnite tipko ,,ON/OFF v roku ,,>5 sekunde. Svetilka potrdi postopek tako, da ,,6 x* poblisne.
Funkcija spomina: Ob vklopu svetilke z zunanjim svetlobnim stikalom po najmanj pribl. “5 sekundah izklopa se svetilka deluje z nazadnje izbrano funkcijo ali nazadnje
izbranim polozajem stikala.

S tem izjavlja druzba "Briloner Leuchten", da vrsta radijske naprave "415701x" ustreza direktivi "2014/53/EU".

Prilozeni izdelek deluje s frekvenco “2,4 GHz* in oddajno mo¢jo “max. 6 dBm“.

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
2.
3.

4.

*
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. A csomagban 1év6 termék “2,4 GHz lizemi fesziiltségen és “max. 6 dBm™ kiildo teljesitménnyel miikodik.

A vilagito berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési elSirasok szerint.
A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznalatabol adédnak.
A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozodik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A tisztitashoz csak szaraz,
szoszmentes kend6t hasznaljon.

Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valé csatlakozés elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznalja a lampat, ha barmilyen
sériilést vélne felfedezni.
A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI véd6kapcsolot vagy az automatikus megszakitot,
vagy vegye ki a biztositot. A meglévd kapcsolok ,,OFF”-re allitva.
/\ Figyelem! A rogzitd-lyukak firasa elétt bizonyosodjon meg rola, hogy a firas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.
Ezt az Gsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A terméknek az alaphoz torténd
szakszeritlen rogzitéséért a gyartd nem tud felel6sséget vallalni.
K A terméken, vagy a csomagolason talalhato athuzott hulladéktarolo azt jelenti, hogy ez a termék nem 4rtalmatlanithato a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett a terméket az
élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek tjrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklédjon ez irant az illetékes kommunalis
igazgatdsagan.
Uj késziilék vasarlasakor jogaban all a megfeleld régi késziiléket visszakiildeni.Ebben az esetben a visszakiildés és a selejtezés ingyenes az On szamara Kérjiik, hogy a
visszakiildés el6tt toroljon minden személyes adatot.
A termék megfeleld artalmatlanitasa segit elkeriilni a veszélyes anyagok, keverékek vagy dsszetevok jelenlétébdl eredd lehetséges kornyezeti és egészségiigyi kovetkezményeket.
Fogyasztoként On dontd szerepet jatszik a potencidlisan felhaszndlhaté nyersanyagok tjrahasznositasaban és a tiszta kdrnyezet fenntartdsaban.
Kérjiik, hogy visszakiildés el6tt tavolitsa el a meglévo elemeket vagy akkumulatorokat, amelyeket a régi késziilék nem zar be, valamint a roncsolas nélkiil eltavolithato lampakat
¢és vigye kiilon gylijtébe.Ezekrdl az allasokrol érdeklddjon onkormanyzatanal.
Ez az elektromos késziilék az alabbi elemeket vagy akkumulatorokat tartalmazza: Elem tipusa: "AAA" / Kémiai rendszer: "Carbon" / Gy6z6djon meg rola, hogy az elem vagy
az akkumulator teljesen leiiriilt, mieldtt artalmatlanitja.
11 érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilagitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni. IT érintésvédelmi osztaly II. Csatlakoztataskor iigyeljen r4, hogy a meglévé,
gyari vezetékek és a csatlakozasok duplan vagy megerésitve legyenek szigetelve. A csomagban 1évé csatlakozobox biztositja, ha a gyari, meglévo, egyszer szigetelt egyeres
vezeték maximum “80 mm* hosszi. A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nulla € = Fold.

. A haldzati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre. Gy6z8djon meg,

hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.
Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek homérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért lizem kozben nem szabad érinteni azokat.

. A jelen termék normal lizemeltetésre van tervezve és kizarolag a mennyezetre szerelheto.
. Alampa "TP20" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.
. A feényforrasba (vilagitoeszkdzbe, LED lampaba stb.) kdzvetleniil belenézni tilos.

°‘A lampaizz6 nem cserélheté. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

.+ " Az alkalmazott mitkddtetd eszkoz (transzformator, elékapcsold eszkodz, vezérlés stb.) nem cserélheto ki.

. Ezatermék a "E" energiahatékonysagi osztalyt fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beallitas: "6500K".
. Kiilonbozo toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

. & A jelen termék fényer-szabalyozassal rendelkezé aramkorokben nem hasznalhaté. Ez az opcionalisan kaphat6 taviranyitoval vezérelhets.
. Az "ON/OFF" kapcsolja be vagy ki a lampat.

. A "Night Light" gomb egy nagyon homalyos fokozatban, kb. ,,2700K* mértékii szinhémérséklettel kapcsolja be a lampat.

. A "Dim+" és "Dim-" gombokkal a lampa tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil homalyosithatd, vagy er6sitheto.

. A"CW" és "WW" gombokkal a lampa szinhémérséklete tobb fokozattal, vagy fokozatok nélkiil allithato hideg-fehérrél meleg-fehérre.

. A nyomdégomb "CCT" a lampa szinh6mérsékletét allitja ""3" 1épcsében, hideg-meleg és meleg fehér kozott.

. A lampa magassaga taviranyitoval allithato.

A "UP" nyomdgomb révid megnyomasa az alabbi funciokat kapcsolja be: A lampa a lehet6 legmagasabb pozicidig emelkedik, majd automatikusan megall.

A "DOWN" nyomégomb rovid megnyomasa az alabbi funcidkat kapcsolja be: A lampa a lehetd legalacsonyabb pozicidig siillyed, majd automatikusan megall.

A "STOP" nyomdgomb révid megnyomasa az alabbi funciokat kapcsolja be: A lampa az aktuélis pozicidban megall.

Hianyzo funkci6 esetén lehetséges, hogy a lampan 1évé taviranyito betanithato.

a. Betanitas: Kapcsolja be a lampat a fali kapcsolo utjan, majd kdzvetleniil ezt kdvetéen nyomja meg az ,,ON/OFF“ gombot ,,2* masodperc idétartamon beliil kezdve “3 x. A
lampa egy felvillanassal igazolja vissza a folyamatot ,,3 x*.

b. Betanitas torlése: Kapcsolja be a lampat a fali kapcsold utjan, majd kozvetleniil ezt kovetéen nyomja meg az ,,ON/OFF* gombot ,,>5“ masodperc idétartamon beliil. A lampa
egy felvillanassal igazolja vissza a folyamatot ,,6 x*.

Memoria funkcié: A lampa kiils6 lampakapcsoloval (pl. kapcesolhatd csatlakozoval) torténd bekapesolasaval, egy minimum “5“ masodperces az utoljara kivalasztott funkcidval
vagy kapcsoloallason vilagit -os halvanyitéfokozaton vilagit.

A "Briloner Leuchten" cég ezennel kijelenti, hogy a/az "415701x" tipust radioberendezés megfelel a "2014/53/EU" iranyelvnek.
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® Instructiuni de protectie a muncii / Vi rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs. Pistrati cu grija aceste
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29.

instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizéri inadecvate ale corpului de iluminat.

Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranti electrici, acest produs nu poate fi curitat cu apa sau cu alte lichide. Utilizati
pentru curatare doar o laveta uscata, fara scame.

/N Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezintd eventuale deteriorari. Nu folositi niciodata lampa, daca ati
identificat deteriorari.

A Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electricd a cablului. Deconectati intrerupitorul automat de curent diferential rezidual sau
disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

A Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-vi c in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate conducte de gaz, apa sau
de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru in timpul montdrii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si cé acesta rezistd in mod corespunzator.
Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ci acest produs nu are voie sa fie aruncat la
gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a produselor electrice si electronice
scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zonad de competenta domiciliati.

Atunci cand cumparati un dispozitiv nou, aveti dreptul de a returna un dispozitiv vechi corespunzitor.in acest caz, returnarea si eliminarea sunt gratuite pentru dvs.Va rugdm si
stergeti toate datele personale inainte de a va intoarce.

Eliminarea corespunzatoare a acestui produs ajuta la prevenirea consecintelor potentiale asupra mediului si sanattii, care ar putea rezulta din prezenta substantelor, amestecurilor
sau componentelor periculoase. Dumneavoastra in calitate de consumator, jucati un rol decisiv in reciclarea materiilor prime care pot fi utilizate si in mentinerea unui mediu
curat.

inainte de a returna, va rugim sa scoateti bateriile sau acumulatorii existente care nu sunt inchise de vechiul dispozitiv, precum si lampile care pot fi indepértate fard a le distruge
si sa le aduceti la o colectare separatd.Va rugam sa intrebati despre aceste posturi la administratia dumneavoastra municipala.

Aparatul electric contine bateriile respectiv, acumulatoarele urmatoare: Tip de baterie: ""AAA" / Sistem chimic: "Carbon" / Asigurati-va inainte de eliminare ca bateria
respectiv, acumulatorul este descarcat complet.

Clasa de protectie I1 [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant. Clasa de protectie II. La racordare trebuie sa
se asigure cd, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau intarita pana in interiorul zonei de racordare. Cutia de conexiune din
pachet asigura ca firele singulare cu o izolatie simpla, daca sunt disponibile din fabrica, au o lungime maxima de “80 mm®. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul
© = Cablul de legare la pamant.

. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau

conducdtor de curent electric. Asigurati-va cd in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

. A\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.
. Acest produs este destinat functionarii obisnuite si poate fi utilizat numai pentru montajul de tavan.

. Lampa are gradul de protectie "TP20" si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

. Nu trebuie s se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumind (bec, LED, etc.).

® Sursa de lumini a acestei limpi nu poate fi inlocuita. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuiti toatd lampa.
« Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) nu poate fi inlocuit.

. Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficientd "E", in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: "6500K".

. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incércarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de durata de viata.
. & Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu telecomanda livratd impreuni cu produsul.

. Comutatorul "ON/OFF" porneste sau opreste lampa.

. Butonul "Night Light" conecteaza lampa la un nivel foarte redus al intensitatii luminoase cu o temperatura de culoare de cca. ,,2700K*.

. Cu ajutorul butoanelor "Dim+" si "Dim-", lampile isi pot amplifica sau scidea intensitatea luminoasd in mai multe etape sau in mod continuu.

. Cu ajutorul butoanelor "CW" si "WW", temperatura de culoare a lampii se poate regla in mai multe etape sau in mod continuu dupa alb-rece sau alb-cald.

. Butonul "CCT" comutd temperatura de culoare a lampii in ""3" trepte, intre alb-rece si alb-cald.

. Inaltimea corpului de iluminat poate fi reglati cu telecomanda.

Apasarea scurtd a butonului "UP" porneste urmatoarea functiune: Corpul de iluminat se ridicd pana la cea mai inalta pozitie posibild si se opreste automat.

Apasarea scurtd a butonului "DOWN"' porneste urmatoarea functiune: Corpul de iluminat coboara pana la cea mai joasa pozitie posibila si se opreste automat.

Apasarea scurtd a butonului "STOP" porneste urmatoarea functiune: Corpul de iluminat se opreste in pozitia actuala.

in caz de absenti a functiondrii este posibil, si fie necesard programarea telecomenzii la lampa.

a. Configurare: Porniti lampa cu intrerupatorul de perete si apasati “3 x* imediat dupa aceea butonul ,,ON/OFF* incepand cu un interval de timp de ,,2% secundad. Lampa
confirma procedura printr ,,3 x* aprindere scurta.

b. Resetare: Porniti lampa cu intrerupatorul de perete si apasati imediat dupa aceea butonul ,,ON/OFF* intr-un interval de timp de ,,>5% secunda. Lampa confirma procedura
printr ,,6 x“ aprindere scurta.

Functia de memorie: Pornirea lampii cu un intrerupator de lumina extern dupa o durata de deconectare minima de cca. “5% secunde are loc cu functiunea sau comutarea selectata
ultima.

Prin prezenta, "Briloner Leuchten" declard, ca tipul de echipament radio "415701x" corespunde directivei ""2014/53/EU".

Produsul din pachet functioneaza cu o frecventd de lucru de “2,4 GHz i cu o putere de transmisie de “max. 6 dBm™.

@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalagiio ou colocacio em servico deste produto Guardar estas instrucdes de uso para

1.

fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.

O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utiliza¢do inadequada dos candeeiros.

A manutengdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros liquidos. Para a limpeza,
utilizar apenas um pano seco e que nao largue pelos.

/A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagéo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se notar qualquer dano.
A\ Atengio! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentag@o antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor automatico ou desapertar
o fusivel. Interruptores existentes em ,,ON/OFF*.

/\ Atengo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, agua ou electricidade que possam ser danificados no local de perfuragao.
Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante ndo se
responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem, pelo contrario, no fim
da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das
entidades comunais responsaveis.

Ao comprar um novo dispositivo, vocé tem o direito de devolver um dispositivo antigo correspondente.Neste caso, a devolugdo e a eliminagdo sdo gratuitas para si.Por favor,
exclua todos os dados pessoais antes de retornar.

A eliminagdo adequada deste produto ajudara a evitar potenciais consequéncias ambientais e de satide que poderiam resultar da presenga de substancias, misturas ou
componentes perigosos. Na qualidade de consumidor, desempenha um papel vital na reciclagem de matérias-primas potencialmente utilizaveis e na manutengido de um ambiente
limpo.

Antes de devolver, remova as baterias ou acumuladores existentes que ndo estdo incluidos no dispositivo antigo, bem como as lampadas que podem ser removidas sem destrui-las
e leve-as para uma coleta seletiva.Informe-se sobre esses cargos na administragdo municipal.

As seguintes pilhas ou acumuladores estdo incluidos neste aparelho elétrico: Tipo de pilha: "AAA" / Sistema quimico: "Carbon" / Antes de eliminar a pilha ou acumulador,
certifique-se de que esta completamente vazio.

Artigo de protecgdo II [O]. Este candeeiro tem uma protecgdo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgo. Artigo de protecgdo II. Ao conectar ter em atengéo, que
os cabos de alimentacdo existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou refor¢ado até dentro da area de ligagdo. A caixa de conexdo anexa garante que, quando ja
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existem cabos unipolares de isolamento simples, estes tém no méaximo “80 mm* de comprimento. Designagio dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro & =
condutor de protecgao.

. As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas. Nao montar o candeeiro em cima de bases humidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de liga¢@o ndo estejam danificados.

. A\ Atengio! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem ligadas.
. Este produto esta previsto para o funcionamento normal e apenas pode ser utilizado para a montagem no teto.

. O candeeiro tem a classe de protegdo "IP20" e destina-se exclusivamente a utilizag@o no interior de residéncias domésticas privadas.

. Nao olhar directamente para a fonte de iluminag@o (meio de iluminagdo, LED etc.).

® A fonte de luz deste 1ampada no pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a 1ampada deve ser substituida.
~ O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) ndo pode ser substituido.

. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética "E", em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuragéo de referéncia: "6500K".
. Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida util.

. & Este artigo nio é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagio da intensidade da luz. Pode ser controlado com o comando fornecido.

. O interruptor "ON/OFF" liga ou desliga a luz.

. O botao "Night Light" liga o candeeiro em uma fase de iluminagdo baixa com uma temperatura de cor de aproximadamente ,,2700K*.

. Com os botdes "Dim+" ¢ "Dim-" a luminosidade do candeeiro pode ser ajustada em iniimeras fases ou sem fases.

. Com os botdes "CW" ¢ "WW" a temperatura de cor do candeeiro pode ser ajustada em inumeras fases ou sem fases para branco-frio ou branco-quente.

. O botdo "CCT" alterna a temperatura da cor da luminaria em "3" passos entre o branco frio e o branco quente.

. A altura da luminaria pode ser ajustada com o comando a distancia.

Pressionando brevemente o botdo "UP", alterna a seguinte fungéo: A luminaria sobe até a posi¢do mais elevada possivel e para automaticamente.

Pressionando brevemente o botdo "DOWN", alterna a seguinte fun¢do: A luminaria desce até a posi¢do mais baixa possivel e para automaticamente.

Pressionando brevemente o botdo "STOP", alterna a seguinte fun¢ao: A luminaria para na posigdo atual.

Na falta de fungéo, pode ser possivel que o controlo remoto seja treinado na lampada.

a. Programar: Ligar a luminaria com o interruptor de parede e logo a seguir pressionar a tecla ,,ON/OFF* durante inicialmente ,,2 segundo “3 x. A luminaria confirma o
procedimento através de um ,,3 x* flash.

b. Desprogramar: Ligar a lumindria com o interruptor de parede e logo a seguir pressionar a tecla ,,ON/OFF“ durante ,,>5% segundo. A luminaria confirma o procedimento
através de um ,,6 x* flash.

Fungdo de memoria: A ligagdo da luminaria com um interruptor externo ap6s um tempo minimo de desativagdo de aprox. “5% segundos efetua-se com a fungéo ou posigdo de
comutagdo selecionada em ultimo lugar.

A "Briloner Leuchten" declara através da presente que o tipo de equipamento de radio estd em conformidade com "415701x" a Diretiva "2014/53/EU".

O produto incluido trabalha com uma frequéncia de operagao de “2,4 GHz" e uma poténcia de transmissdo de “max. 6 dBm®.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢cahstirmadan énce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra bagvurmak iizere iyi

—
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bir sekilde saklayimz.
Lambalar, gegerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.
Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.
Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik gilivenligi nedeniyle bu iiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir. Temizlik i¢in sadece kuru,
tilysiiz bez kullanin.
/\ Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi 6ncesi aydinlatmanin tamamini olasi hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar tespit ettiginizde
onu kesinlikle kullanmayin.

Dikkat! Montaja veya sokmeye baslamadan dnce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akim1 koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da sigortay1 dondiirerek
¢ikarin. Mevcut anahtarlari "KAPALI" konumuna getirin.
/\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gérmeyeceginden emin olun.
Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban igin uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili
alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi tiretici sorumlu tutulamaz.
K Uriiniin veya ambalajin tizerindeki iizeri gizik ¢Sp bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek igin ev ¢opiine atilmamasi gerektigi anlamina
gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig1 bir yere gétiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili
yerel idarenizden sorun.
Yeni bir cihaz satin alirken, ilgili eski cihazi iade etme hakkiniz vardir.Bu durumda iade ve imha sizin i¢in ticretsizdir.Liitfen geri ddnmeden once tiim kigisel verileri silin.
Bu iiriiniin uygun sekilde bertaraf edilmesi, tehlikeli maddelerinin, karigimlarin veya bilesenlerin mevcut olmasindan dolayi ¢evre ve saglik igin olasi neticeleri onlemekte
yardime1 olmaktadir. Tiiketici olarak burada olasi kullanilabilir ham maddelerin geri doniisiimii ve temiz bir gevrenin korunmas igin belirleyici bir role sahipsiniz.
Tade etmeden 6nce, liitfen eski cihazin iginde olmayan mevcut pilleri veya akiimiilatorleri ve imha edilmeden gikarilabilen lambalar1 ¢ikarm ve ayri bir koleksiyona getirin.Bu
pozisyonlar i¢in litfen belediyenizden bilgi aliniz.
Asagidaki piller ya da akiiler, bu elektrikli cihaza dahildir: Pil tipi: "AAA" / Kimyasal sistem: "Carbon" / Bertaraf dncesi, pilin ya da akiiniin tamamiyla bosaldigindan emin
olun.
Koruma simifi I1 [B] . Bu 1giklandirma techizat1 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz. Koruma smifi I1. Baglarken, iiretici tarafindan tahsis edilen meveut
besleme hattinin, baglanti alanin igine kadar ¢ift olarak veya gii¢lendirilmis sekilde izole edildigine dikkat edilmelidir. Ekteki baglanti kutusu, tiretici tarafindan tahsis edilen tekli
izole olan miinferit damarlarin en fazla “80 mm* uzun olduklarini saglar. Baglant: klemenslerinin tammlari: L = Faz N = Notr iletken € = Koruma iletkeni.

. Sebeke gerilimi ileten pargalar igin ug kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir. Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez. Hatlarin montaj

sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

. A\ Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalmzca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda dokunulmamalidir.
. Bu iirlin, normal igletme i¢in dngoriilmiistiir ve sadece tavan montaji i¢in kullanilabilir.
. Aydinlatma "TP20" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.
. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.
®

Bu lambanin 151k kaynag: degistirilememektedir. Isik kaynaginin 6mrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.
Takili isletme cihazi (trafo, balast, kontrol vs.) degistirilemez.

. Buiirlin, AT Yo6netmeligi 2019/2015'e dayali olarak "E" enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir. Referans ayari: "6500K".

. LED'lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine bagli olarak da degisebilir.

. & Buiiriin kisilabilir devrelerde kullanim igin uygun degildir. Uriin, ilisikteki kumanda ile kullanilabilir.

. "ON/OFF" anahtari 15181 agar veya kapatir.

. "Night Light" tusu aydinlatmay1 yakl. ,,2700K* renk sicakliginda ¢ok diisiik bir karartma kademesine getirir.

. "Dim+" ve "Dim-" tuslar ile aydinlatma bircok kademede veya kademesiz olarak aydinlatilabilir veya karartilabilir.

. "CW" ve "WW" tuslar ile aydinlatmanin renk sicaklig1 bircok kademede veya kademesiz olarak Soguk-Beyaz veya Sicak-Beyaz olarak ayarlanabilir.
. "CCT" digmesi, aydinlatmanin renk sicakligin1 soguk beyaz ile sicak beyaz aras1 ""3" kademede degistirmektedir.

. Lambanin yiiksekligi uzaktan kumanda ile ayarlanabilir.

"UP" diigmesine kisa siire basildiginda asagidaki fonksiyon devreye girer: Lamba miimkiin olan en yiiksek konuma kadar yiikselir ve otomatik olarak durur.
"DOWN" diigmesine kisa siire basildiginda asagidaki fonksiyon devreye girer: Lamba miimkiin olan en algak konuma kadar iner ve otomatik olarak durur.
"STOP" diigmesine kisa siire basildiginda asagidaki fonksiyon devreye girer: Lamba mevcut konumda durur.

Eksik fonksiyon durumunda, uzaktan kumandanin aydinlatmada 6gretilmesi gerekebilir.

a. Programlama: Duvardaki anahtardan 15181 agin ve hemen ardindan ,,ON/OFF* tusuna ,,2% saniye boyunca “3 x* basin. Isik bir ,,3 x* parlamayla islemi onaylar.
b. Kullanim: Duvardaki anahtardan 15181 agin ve hemen ardindan ,,ON/OFF* tusuna ,,>5% saniye boyunca basin. Isik bir ,,6 x* parlamayla islemi onaylar.

Hafiza fonksiyonu: Aydinlatmanin yakl. “5% saniyelik bir asgari kapatma siiresi sonrasi bir harici diigme ile a¢ilmasi en son segilen fonksiyon veya devre konumu ile
gergeklesmektedir.

Bununla beraber "Briloner Leuchten" telsiz tesisati tiiriiniin "415701x" yonetmeligie uygun oldugunu ""2014/53/EU" ifade eder.

Ekteki {irlin, “2,4 GHz" isletme frekans1 ve “max. 6 dBm* verici giicii ile caligmaktadir.
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@ Drosibas noradijumi / Ludzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas pamacibu ari turpmakajai lieto§anai.
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Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsvérumu dg| izstradajumu nedrikst tirit ar Gdeni vai citiem §kidrumiem. TiriSanai izmantojiet tikai sausu, neplikosu dranu.
/N Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma nelietojiet lampu, ja tai ir konstatéti
bojajumi.

/\ Uzmanibu! Pirms montazas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izsledziet nopliidstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko dro§inataju, vai izskriivgjiet drosinataju.
Pieejamajiem slédziem jabiit uz “OFF” (izsl.).

A\ Uzmantbu! Pirms stiprinajumu caurumu urb8anas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai elektropadeves linijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindgjuma materials ir piemé&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstosu
savieno$anu ar pamatni.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kurd ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizst kopa ar sadzives atkritumiem. P& produkta
ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas otrreizgjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var
sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Tegadajoties jaunu ierici, jums ir tiesibas atgriezt atbilstosu veco ierici.Saja gadijuma atgriesana un utilizicija jums ir bez maksas.Pirms atgriesanas, ladzu, izdz@siet visus personas datus.

§i izstradajuma piendciga utilizacija palidz nepielaut iespgjamas sekas videi un veselibai, kas varétu izrietét no bistamo vielu, maistjumu vai komponentu klatbitnes. Turklat jums ka
patérétajam ir iz8kiro$a loma potenciali lietojamu izejvielu otrreizgjai izmanto$anai un tiras vides saglabasanai.

Pirms atgrieSanas, lidzu, iznemiet esosas baterijas vai akumulatorus, kas neietilpst vecaja iericé, ka arf lampas, kuras var iznemt, nesabojajot, un nogadajiet tas atseviska savaksana.Par Siem
amatiem lidzam intereséties sava pasvaldibas parvaldg.

Sadas baterijas vai akumulatori ietilpst 3aja elektroiericg: Baterijas tips: "AAA" / Kimiska sistéma: "Carbon" / Pirms utilizacijas parliecinieties, vai baterija vai akumulators ir pilnigi
izladets.

Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir ipa3a izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam. Aizsardzibas klase I1. Piesledzot izstradajumu pie stravas, japarliecinas, ka komplektacija
ieklautie vadi 1idz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai vairakkart izoléti. Ar komplektacija ieklauto piesléguma karbu tas tiek nodro§inats, ja komplektacija ieklautie ar vienu slani izolétie
vienas dzislas vadi ir ne vairak ka “80 mm® gari. Piesléguma spailu apzim&jums: L = faze N = neitralais vaditajs © = aizsargsavienojums.

Tikla spriegumu vado$o elementu vaki un gala vaki noteikti tiek montéti. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado§as virsmas. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

A\ Uzmantbu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluaticijas laika var uzkarsgties Iidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&l lampas elementiem un spuldz&m nedrikst pieskarties, kamér
lampa ir ieslégta.

Sis izstradajums ir paredzéts lieto$anai normala reZima, un to var izmantot tikai montazai pie griestiem.

So lampu drogibas pakape ir "IP20" un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lictosanai icktelpas.

Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

@ $is lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiizs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

~* Tevietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) nevar nomainit.
S izstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei "E", saskana ar ES Direkfivu 2019/2015. Atsauces iestatfjums: "6500K".

Dazadu precu partiju LED spuldZzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. A atkariba no kalposanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un intensitate var mainities.

A Sis izstradajums nav piemerots lietoSanai elektriskajas k&des ar gaismas spilgtuma mainiSanas funkciju. To var vadit, izmantojot komplektacija ieklauto talvadibas pulti.

Ar sledzi "ON/OFF" lampa tick ieslégta un izslegta.

Taustins "Night Light" parslédz lukturi loti blava pakapé ar aptuveno krasu temperatiiru ,,2700K*.

Ar taustiniem "Dim+" un "Dim-" iesp&jams lukturi padarit par vairakam pakapém gaiSaku vai tumsaku.

Ar taustiniem "CW" un "WW" iesp&jams mainit luktura krasu temperatiiru par vairakam pakap&m no auksti baltas I1idz silti baltai.

Ar sledzi "CCT" var parslégt lampas krasas temperatiiru ""3" limenos no auksti balta 11dz silti baltam.

Gaismekla augstumu var regulét ar talvadibas pulti.

Tsi nospiezot taustinu "UP", ieslédzas funkcija: Gaismeklis pacelas lidz augstakajai iespgjamajai pozicijai un automatiski apstajas.

Tsi nospiezot taustinu "DOWN", ieslédzas funkcija: Gaismeklis nolaizas lidz zemakajai iesp&jamajai pozicijai un automatiski apstajas.

Tsi nospiezot taustinu "STOP", ieslédzas funkcija: Gaismeklis apstajas pasreiz&ja pozicija.

Ja §1 funkcija nedarbojas, iesp&jams, talvadibas pults jaieprogrammé attiecigajai lampai.

a. ProgrammeéSana: leslédziet lampu, izmantojot sienas slédzi, un nekavgjoties, sakot ,,2 sekundes laika, “3 x* nospiediet taustinu ,,ON/OFF*. Process tiek apstiprinats, lampai vienreiz ,,3
x“ iedegoties.

b. AtiestatiSana: leslédziet lampu, izmantojot sienas slédzi, un nekavgjoties nospiediet taustinu ,,ON/OFF* ,,>5% sekundes laika. Process tiek apstiprinats, lampai vienreiz ,,6 x* iedegoties.
Atminas funkcija: Lampu ieslédz izmantojot argjo apgaismojuma slédzi p&c minimala — vidgji “5“ sekunzu — izslégSanas perioda, aktiviz&jot pedejo izveleto funkciju vai sledza poziciju.
Ar o "Briloner Leuchten' apliecina, ka radioiekartu tips "415701x" atbilst Direktivas ""2014/53/EU" prasibam.

Sis produkts darbojas ar “2,4 GHz* darba frekvenci un ta maksimala jauda ir “max. 6 dBm*.

MucTpyknus 3a 6esonacHoct / MoJsi, npoyeTeTe BANMATETHO Ta31 HH(OPMAaIHsi,Ipe/n 1a 3aN0YHeTe ¢ HHCTAJTHPAHETO MM eKIJI0aTAlMATA HA TO3M NPOAYKT. 3amasere 100pe
Ta34 NOTPEGHTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHINHH 1!

Kpyukure Morat fa 6bJaT HHCTAJIMPAHH CaMO OT OTOPU3MPAHH CHELUANICTH ChINIACHO JICHCTBAILUTE €ICKTPOMHCTAIALMOHHN Pa3opeoH.

Tpou3BOANTEIST HE [0OeMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HAPAHSBAHKS I IIETH, KOMTO Ca MOCIEACTBIE OT HEIPABHIIHA yHoTpeOa Ha JaMmaTa.
Jla ce moYKMCTBAT CaMO MOBBPXHOCTUTE Ha amnuTe. OT ChoOpaKeHus 3a eIeKTpHIecka 630MacHOCT TO3H NPOIYKT He OMBa J1a Ce MOYKCTBA C BOJIA MM JIPYTH TEYHOCTH. 3a IIOYMCTBaHEe
U3I0JI3BafiTe CaMO CyXa KbpIIa, KOSTO HE OCTaBsl BIACHHKH.

/N Buumanue! OnacHoct ot TokoB yzap. IIpe/n BCSKo BKIIOUBAHE KbM 3aXPaHBAHETO POBEPABANITE LSIOTO OCBETHTEIIHO TSUIO 3a TOBPE. HHKOra He H3MO/3BaiiTe OCBETHTEHOTO TAIO,
AKO YCTaHOBHTE HOBPEIH.

/\ Buumanue! TIpe Hauamo Ha MOHTAXa HITM AEMOHTAXKA H3KIIOUETe 3aXpaHBallis kaben oT Mpeskara. M3kmouere FI 3auiuTHis NPeKbCBAY WM aBTOMATHUHHS IPEKbCBAY WM PasBHiiTe
npenasurens. [locTaBere chliecTByBalIMTE NPEBKIOYBATENN B nonoxenne “OFF”.

/\ Buumanue! TIpesii H3IBIHEHME HA MOHTAKHHTE OTBOPH CE YBEpETE, Ue B MACTOTO Ha IPOGHBAHE HE MOTAT JIa GbJAT 3aCErHATH HITH TIOBPEIEHH BOJIONPOBOIHH 1 FA30IPOBOIHH TPHOH
WM eTEKTPUYECKH Kabeln.

OOBbpHETE BHUMAaHHE HAa TOBA 10 BPEMe Ha MOHTaXa ChOJIF0aBaliTe CKPEITMTEIHUAT MaTepHall a € MOXO/ISII 32 OCHOBATA M TS JIa € ChC ChOTBETHATa TOBAPOHOCHUMOCT. [IpOM3BOIUTENAT HE
HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HEMPABHIIHO CBbP3BAHE HA APTUKYJIA ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

X 3uaksT che 3auepkHaTa koda 3a CMET BhpXY TPOJIYKTa HITH OTIAKOBKATA 03HAUABA, e TOH HE TPAOBA Ja CE H3XBBPIIII 3aC/HO C GHTOBHTE OTHAABIH. B Kpast Ha eKCIUIOATAIMOHHATA CH
TOAHOCT HPOAYKTHT TPSOBa [a CE OTCTPAHH B IyHKT 32 BTOPHYHH CYyPOBHHHM Ha SICEKTPUUECKH U SICEKTPOHHH ypean. MHdopmupaiite ce B MECTHOTO yIPaBICHUE 32 HATNYUETO HA TAKBB
ITYHKT 332 BTOPHYHU CYPOBHUHH.

IIpu 3akymyBaHe Ha HOBO yCTPOHCTBO MMATE IIPAaBO Ja BPHETE CHOTBETHO CTApO YCTPOICTBO.B TO3M ciryuail BpbIaHeTo n H3XBBPISIHETO ca Oesmiatau 3a Bac.Mous, nstpuiite Benukn
JIMYHU JQHHU [PEH BPBIIAHE.

I1paBHITHOTO OTCTpaHsIBaHE HA TO3H MPOLYKT KAaTO OTMANBK IIe TOMOTHE 3a IPEJOTBPATIBAaHE HA BB3MOXKHH ITOCIICACTBHUS 32 OKOJIHATA CPEa U 31PAaBETO, KOUTO MOTAT Ja Bb3HUKHAT MOPA/IH
HaJIMYMETO Ha ONACHM BEIIECTBA, CMECH MM KoMmnoHeHTH. Kato moTpe6uren Bue umare pemaparia poist 3a PEUUKIMPAHETO Ha MOTECHIMAIHO U30JI3BaEMU CYPOBUHH M 3a ONIa3BaHETO Ha
4HCTa OKOJIHA CPeJa.

Ipenu BpbIaHe, MOJIs, OTCTPAHETe HAJIMYHUTE GaTEPHN WM aKyMyJIaTOPH, KOUTO HE Ca 3aTBOPEHU OT CTAPOTO YCTPOHCTBO, KAKTO H JIAMITHUTE, KOMTO MOTaT Jia ObJaT npeMaxHaTH, 6e3 ja ri
YHHIIOXKABATE, U I'U IPealiTe Ha OTACITHO ChOupane. Mo, TONUTANTE 33 Te3H MO3ULMH BbB BalaTa OOIINHCKA aAMHHUACTPALIIS.

To3u enekTpoypes Chabpika CICAHUTE €AHOKPATHH OaTepuH, pectl. akymynatopau 6atepuu: batepus tum: "AAA" / Xumudecka cuctema: "Carbon' / [Ipean oTcTpaHsBane KaTo OTIAIBK
ce yBepere, ue eHOKpaTHaTa OaTepys, PecIl. akyMyJlaTopHaTa G6aTepus € HallbIHO Pa3peJieHa.

Baupren knac 11 [B]. Tasu namna e ocoGeno n3oampana i He GHBA 13 Ce CBHP3BA ChC 3AIMTEH NPOBOHHK. 3amuten kiac 11 [Ipi CBHP3BAHETO CE yBepeTe, ue ChIIECTBYBAILMTE IPH KIHEHTa
3aXpaHBamly KabelH ca JIBOIHM 10 BETPEITHOCTTA Ha 30HATa Ha CBbP3BAaHE MM ca C T0JICHiIeHa n3onanus. [TpuioeHara CBbp3Balla KyTHs FapaHTHPa TOBA, aKO ChIIECTBYBAIUTE TIPH
KIIHEHTA eIMHIYHH JKHIA ¢ 0OMKHOBEHA M30MALNs Ca C MAKCHMAIHA Ab/DKHHA “80 mm*, O3Hauenne Ha CBHp3BamIMTe KieMn: L = pasa N = neyTpasen npoBouuk & = samuren
MPOBOJIHHK.

IokpHBaIIUTe U OrPaHUYUTETHATE KAa4KK Ha YaCTHTE, HAMUPAIIH Ce IO HAIPEeKEHUE, 10 MPUHIKI TPsIOBa Ja ca MOHTHpaHH. JlaMmaTa 1a He ce MOHTHPA BBPXY BIAXKHA WIN
@IIEKTPOIPOBOJIAIA OCHOBA. YBEpeTe ce, e IPH MOHTaXa MPOBOTHHUIINTE HE Ca TIPETHPIIEIIN OBPE/IH.

Buumanmne! ITo Bpeme Ha paboTa 4acTHTE Ha KPYILIKAaTa M CBETCIIHAT MAaTePHAI MOraT Aa JOCTUTHAT TeMiepaTypu >60°C u 3atoBa He GHBa 1a e JOKOCBAT [0 BpeMe Ha pabora.

To3u nPOYKT € MpeIHa3HAYCH 32 HOPMaJIHA eKCILIOATAIMs | CIIC/(BA 1A CE M3II0N3Ba CAMO 33 TABAHCH MOHTAX.

OCBETHTEIHOTO TSUIO IIPHTEKaBa CTereH Ha 3amuTa "IP20" 1 e npeaHa3sHAYCHO caMO 3a M3MOI3BAHE HA 3aKPHTO B YaCTHH JOMAKUHCTBA.

He rienaiite aupekTHO KbM M3TOYHMKA Ha cBeTNIMHA (ocBeTHTENeH ypen, LED u T.H.).

“.® Jlamnata Ha TOBa OCBCTHTEIHO TSUIO HE MOXKE /1 C¢ IIOAMCHS. AKO JIaMIIaTa ¢ JOCTHTHANA KPas Ha CKCIUIOATAIMOHHHS CH CPOK, IAIOTO OCBCTHTEIHO T5UIO CICBA A CC MOAMCHH.

+ 7" V3nom3BaHOTO YCTPOHCTBO 3a yNpaBjieHue (TpaHchOpMaTop, MyCKOBO-PEry HPAILO YCTPOHCTBO, PEryJIaTop 1 JIp.) He MOXE Jia Gb1e MOIMEHEHO.
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To3u NPOAYKT ChABPIKA IHH U3TOYHUK HA CBETIHMHA C Kiac Ha eHepruiiHa epektuBHocT "E" B choTBeTcTBHE ¢ Pernmamenta Ha EC 2019/2015. Pedepentna nactpoiika: "6500K".
BB3MOXHH ca OTKIOHEHHS B IIBETa IIPH CBETOAMOAH OT PasIMyHU NapTuu. I[BeThT M CHIIaTa Ha CBET/IMHATA HA CBETOAMOAMTE MOTAT Ja C¢ MPOMEHSIT B 3aBUCUMOCT OT CPOKA Ha
eKCILIOATALHS.

A\ To3u apTHKYJI He € TIOJIXO/IAIL 32 EKCIUIOATAIMS B EIICKTPUYECKH BEpHIH ¢ aumupane. Toil MOYe J1a ce ynpaBiisBa ¢ JOCTABEHOTO IMCTAHIMORHO YIPABICHHE.

Ipesxmousatenst "ON/OFF' BiIiouBa MM H3KIIFOYBA OCBETHTEITHOTO TAJIO.

Byron "Night Light" n3kiro4Ba 0OCBETHTEIHOTO TSJIO B MHOTO HHCKA CTEIICH Ha AUMUpPAHE C IIBETHA TEMIIEPaTypa OT OK. ,2700K*.

TlocpenctBom Gytonnte "Dim+" 1 "Dim-" HHTCH3UTETHT HA CBETIMHATA HAa OCBETUTEIHOTO TSJIO MOXKE Jla C€ YCHIIBA MIIM HAMAJIsBa Ha HAKOJIKO CTENICHU HIIH GE3CTeNeHHO.
IMocpenctom GyTornTe "CW" 11 "WW'" 1iBeTHaTa TeMmepaTypa Ha OCBETUTEIHOTO TSIO MOJKE J]a C€ PEryIHpa Ha HAKOJIKO CTEHEeHH WM Oe3CTeNEeHHO KbM CTYIEHO Osla CBETIIMHA WITH
TOILIO Osi1a CBET/IMHA.

Byronst "CCT" npeBkiIoyBa [{BeTHaTa TEMIIEpaTypa Ha OCBETHTEIHOTO Ts10 B "'3" cTerneHn Mexy CTyeHO Osila M TOIUIO Osi1a CBETIIMHA.

BucounHaTa Ha OCBETHTEIIHOTO TSJIO MOXKE J]a C€ PETyIHpa C JUCTAHIHOHHOTO YIpaBlIeHUE.

Kparkoto HatuckaHe Ha G6yToHa "UP" BrutouBa cieanara GyHkius: OCBETUTEIHOTO TSJIO C€ U3/IUra 110 Bb3MOXKHO Hall-BHCOKATa IO3ULMUS U CIIUPA aBTOMATHYHO.

Kparkoto Hatuckane Ha OytoHa "DOWN" BiimouBa cieqHata GpyHkius: OCBETUTEIHOTO TSUIO CE CIyCKa JJO Bb3MOXHO Haii-HHCKaTa MO3ULHUS H CIIUPA aBTOMATUYHO.

KparkoTo Hatuckane Ha 6yrona "STOP" BkiouBa cieaHaTa GpyHKuus: OCBETUTEIHOTO TSIO CIUPA B TEKyIAaTa IO3HIHS.

Axo HAMa QYHKIHUS, € Bb3MOXKHO JMCTAaHIIMOHHOTO YIIpaBlIeHHE Ja TPsOBa Ja ce afanTHpa KbM OCBETUTEIHOTO TSIIO.

a. [Iporpamupane: Bxirouere OCBETHTEIHOTO TAJIO OT CTEHHHMSI NPEBKIIIOUBATEIl U HEIIOCPEICTBEHO clie/l ToBa HaTtucHere OyToHa ,,ON/OFF*, 3anouBaiiku BbB BpeMeBH IIPO30pelL OT ,,2%
cekyHaa “3 x*. OCBETUTEIHOTO TSUIO IOTBBPIKIABA ONEPALHATA ,,3 X KPATKO CBETBAHE.

b. OtmsiHa Ha nporpaMupaHeTo: Bkitouere OCBETUTEIHOTO TSIIO OT CTCHHMS NIPEBKIIIOYBATEIN M HEIIOCPEICTBEHO Clie]l ToBa HaTUCHeTe OyToHa ,,ON/OFF“ BbB BpeMeBH 1po30pel OT ,,>5%
cekyHaa. OCBETHTENHOTO TSJIO IOTBBPIKIABA ONEPALHATA ,,6 X KPaTKO CBETBAHE.

(byHKIMA 32 3araMeTABaHe: BKIIOUBaHETO HA OCBETHTEIHOTO TSAJIO OCPEICTBOM BBHINCH IIPEBKIIOYBATEN 33 OCBETICHUE ClIel MUHMMAIHO BpeMe Ha H3KIII0OYBAHE OT OK. “5% cexyH/u ce
U3BBPIIBA C TIOCICAHO H30paHaTa (hyHKIHS WIIH MOJIOKEHHE HA PEBKIIOUBAHE.

C nacrosmoro "Briloner Leuchten" nexnapupa, ye tunsT O6e3xunyna nncrananus ""415701x" e B cborserctaue ¢ Jupexrusa "2014/53/EU".

TIpunoxeHusar npoaykt GpyHKIHOHUpa ¢ paboTHa yectoTa oT “2,4 GHz" n MolHOCT Ha U3IbYBaHe OT “max. 6 dBm™.

Ykazauus no 6esonacuoctn / IIpesxae 4eM NpHCTYNHTL K MOHTAKY HJIM BBOJY B 9KCILTyaTalHIO 3TOr0 NPpu6opa, BHNMAaTebHO POYNTANTE PYKOBOICTBO 10 IKCILTYyaTALMH.
PexomenayemM cOXpaHUTh 3TO PYKOBOACTBO, TAK KAaK O0HO MokeT Bam noHajo0uThCsl BIIOC/IECTBHH.

CBETHIIBHUKU MOTYT OBITh yCTAHOBIIEHBI TOJIBKO CIIEIUAIMCTOM IIPH COOIIIOIEHUH COOTBETCTBYIOIINX IPEANUCAHUM 1O MNEKTPOMOHTAKY.

IIpousBoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a MOBPEXK/ICHUS WM YIIEPO, BbI3BaHHbIC HENPABUIILHOM JKCILTyaTalleil CBETHILHHKOB.

VX071 3a CBETHIIBHUKAMHU OTPAHHUMBACTCS YXOIOM 32 MOBEPXHOCTEIO. [0 MPUUYMHAM NIEKTPHYECKOI 6e30IaCHOCTH IaHHEII BBIKIIIOYATE b 3aPEAeTCs YUCTHTE C HOMOIIBIO BOJIBI HITH
JPYruX Kkuakocteil. Mcronb3yiTe Ui OUMCTKU TOJIBKO CyXyH0 0€3BOPCOBYIO TKaHb.

OctopoxHo! OnacHOCTE MOPaXKEHHs IeKTpHIecKuM TokoM! Tlepe KaxIbIM TIOIKTIOYeHHEM CBETUIBHIKA K CETH MUTAHUS IIPOBEPHTE BECh CBETUILHIK HA OTCYTCTBHE HOBPEXICHHUH.
Huxorza He ucnonb3yiTe CBETUIIBHUK, €CIH 0OHAPYKUTE TOBPEKICHUS.

/\ Brumanne! Tlepes HAYaNOM yCTAHOBKH HITH ICMOHTAXA OTKIIOUHTE TIOIady HANPSKCHUS Ha IPOBOJ MATaHus., OTKIounTs Y30 HIH 3alIUTHBIH aBTOMATHYCCKHIT BBIKTIOUATENb JTHGO
BBIKPYTHTb IIpeJioXpaHuTels. Mmeronuecs Boikitoyartenu B nonokenue “OFF” (BBIKJI).

Buumanue! Ilepe cBepeHHEM KPENeKHBIX OTBEPCTHI yOEINTECh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHNs He OBIIH IPOCBEPIICHBI MM IOBPEXKICHE! IMHHH I'a3a, BOJBI MM TOKA.
OOpaTuTe BHUMaHHE Ha 3TO BO BpeMsi COOPKH, YTOObI KPEMEKHbIH MaTepHall MIOAXOIMI ISl COOTBETCTBYIOIIEH CTEHBI MIIM HOTOJIKA, & CTEHA M IOTOJIOK 00J1a1aJI COOTBETCTBYIOIIECH
Hecyllel cnoco6HocThI0. [Ipou3BOANTENIL HE HECET OTBETCTBEHHOCTh 33 HEHAJJIEKalllee KpeIIeHHe IpHO0pa Ha COOTBETCTBYIONIEH TOBEPXHOCTH.

CuMBOJI nIepedyEPKHYTOro MyCOPHOI0 KOHTeHHEpa Ha NPOYKTE MIIM HA YIAKOBKE 03HAYAET, YTO STOT NPOIYKT HEllb3sl BHIOpAchIBATh B XO35HCTBEHHbIH Mycop. BmecTo aToro npoaykr
JIOJDKEH OBITh YTUIIM30BaH O HCTEYEHHHU CPOKA €To SKCILTyaTallly depe3 MyHKTHI IpHEMa OTPabOTaHHEIX SIEKTPUYECKHX M 3IEKTPOHHEIX MPUOOPOB. MecTa HaX0XKIEHNs TaKOBBIX Bam
clielyeT y3HaTh B Balem jKHINIIHO-KOMMYHAIbHOM YIIPaBICHUH.

ITpu IIOKyIIKe HOBOTO YCTPOMCTBA BBl MMEETE TIPABO BEPHYTH COOTBETCTBYIONIEE CTAPOE YCTPOHCTBO.B 3TOM ciTyuae BO3BpaT M yTHIM3alMs 171s Bac OecraTHel[ToxanyiicTa, ynanuTe Bce
JINYHBIE JIAHHBIE TIEPE]] BO3BPATOM.

Hannexamas yTuinsauus JaHHOTO M3/1eJIUs TIOMOTraeT n30exkaTh BO3MOKHBIX MOC/IEICTBUM [UIs OKPYIKAIOIIeH Cpesibl M 30pOBbs, KOTOPbIE MOTYT ObITh BbI3BaHbI COJEPIKAHUEM OMACHBIX
BEIECTB, CMecell M KOMIIOHEHTOB. IIpn 3TOM BbI, Kak MOTPEOHTENb, HIPaeTe PEHIAIONIYI0 POJIb B IOBTOPHOM HCIIONIb30BAHUH TIOTEHIMATBHO NPUTOHEIX CHIPhEBBIX MAaTEPHAIIOB U
COXpaHEHHHU YHCTOU OKpPY’KaIOIeH Cpebl.

TTepen BO3BpATOM yJalHuTe, MOXKaTyiiCTa, NIMEIOIIMEcs OaTapen MM aKKyMyJITOPbI, He BXOJIAIINE B KOMIUIEKT CTApOTr0 YCTPOHCTBA, a TAKXKE JIAMIIEI, KOTOPIE MOXKHO CHATB, HE pa3pyuas
HX, U c/aiiTe B OTANbHBIH cOOp.YTouHs#Te nHbOPMaIHIO 06 STHX BaKaHCHAX B QAMMHHMCTpPALIMH BALIEro ropoa.

B naHHOM 3nekTponpudope cojepxkarcs cieayonme 6arapen oo akkymyisitops: Tur 6atapeek: "AAA'" / Xumudeckas cucrema: "Carbon" / Tlepen yrunusanueii yoeanrecs, 4to
GaTapest WM aKKyMYJISTOP HOJHOCTBIO Pa3psKEHbI.

Krace sauwst 11 [B]. Dot ceTribHIK HMEET 0COBYIO H30MSIHIO M HE MOKET GBITH MOKITIOUEH K 3aluTHOMY coeuuenmio. Kiace saupurst 11, TIpu NOKIOUEHHH CIIE/HTD, UTOGbI
HOJBOJAILAS JIMHUS B MECTE YCTAHOBKHU 10 MECTA MOJICOeIMHEHNUs OblIa BBITIOJHEHA ¢ IBOMHOM MM yCUIeHHOH u3onsiueii. [Ipuiaraemas kieMMoBast KOpoOka rapaHTHPYET 9TO B TOM
Ccllydae, ecli MaKCUMallbHasl JUIMHA MMEIOIINXCs 10 MECTY YCTAHOBKH OJJMHOYHBIX JKHII C IIPOCTOH H30ms1mel He npepbimaeT “80 mm*. O603HaueHHs COeIMHUTENBHBIX 32KHMOB: L = (aza
N = Hy7neBoii IpoBoJ © = samurupii MIPOBOA.

Konmauku jst geraneii, HAXOAAIINXCS T0]] CETEBBIM HANPSKEHHEM, JIOJDKHBI OBITh IPHHINITHAIBLHO MOHTHPOBAHEI. HY B KOeM ciTyuae He MOHTHPOBATh CBETHIILHUK Ha BIAKHOM HIIH
TOKOIIPOBOsLIEM ocHOBaHHH. CietuTe 3a TeM, YTOOBI IPOBOA He ObLIN MOBPEXK/ICHBI BO BPEMsI MOHTAXA.

Buumanue! B pabouem pexuMe JeTaln CBETHIIEHIKA M OCBETHTEIIBHBIE CPEICTBA MOTYT HarpeBaThCs 10 TeMIlepatypkl >60°C, H03ToMy BO BKJIFOUEHHOM COCTOSIHUHM JI0 HUX HH B KOEM

CIly4yae Helb3sl I0TParuBaThCs.

JIaHHBII NPOYKT NPeHA3HAYEH /Il HOPMaJIbHOTO MCIOIE30BaHNS M MOXKET yCTaHABIIMBATHCS MCKIIIOUUTENIBHO HA TIOTOJIOK.

CaetminbHEK UMeeT Tin 3authl "IP20" 1 npeqHasHavaeTcss CKIIOYUTENBHO A1 HCIOIb30BAHUS BO BHYTPEHHHUX OBITOBBIX HOMEIICHHUSX.

He ruenaiite IMpeKTHO KbM H3TOYHHKA Ha CBET/INHA (ocBeTUTENeH ypex, LED u T.H.).

® 3amena HCTOUHMKA CBETA B IAHHOM CBETHIBHHKE HE TpesycMoTpena. [locre BbIpaboTKM HCTOYHMKOM CBETA CBOETO PECYPCa CBETHIBHHK 3AMEHSETCS IIETHKOM.

+° YcTaHOBIEHHOE yCTPOHCTBO yNpaByieHHs (TpaHchopMaTop, GaIacTHOE CONPOTHBICHHE, 60K YIPABICHUS 1 T. /1) HE MOKET GBITh 3aMEHEHO.

JlaHHBIN IPOAYKT COAEPKUT UCTOYHUK cBeTa ¢ sHeprodddexruBHocThIO Kinacca "E", cornacuo nocranosnenuio EC 2019/2015. bazosas ycranoska: "6500K".

B03MOXHBI OTKJIOHEHHS B I[BETE B PA3HBIX NAPTUAX CBETOIHOIOB. L[BET M MHTEHCHBHOCTH CBETOIMO/Ia MOXKET MEHSAThCS C TEUEHHEM BPEMEHN.

A\ Jlauubiii IPoJKT He NpeIHA3HAUCH JUT HCTIONB30BAMS B LEMAX TOKA C 3aTeMHEeHHeM. OH MOKET YIaB/IATHCA NPH TOMOILH NPHIATEMOTro MyJIbTa AHUCTAHIHOHHOIO YIPABICHHS.
Iepexmouarens "ON/OFF" BKitoueT U BBIKIIOYAET CBETHIIBHHK.

TMocpeacreom kuonku ""Night Light' M0XXHO HepekII04YNTh CBETHIIBHUK HA OYEHb HU3KYIO CTEIICHb 3aTEMHEHHMS C L{BETOBOH TeMmIeparypoii npubir. ,,2700K.

IMocpenctBom krHonok "Dim+" u "Dim-"" MOXHO OCYLIECTBIATH IUIABHOE MK CTYNIEHYATOE 3aTEMHEHUE CBETHIIBHUKA.

TMocpenctBom kHOMOK "CW'" 1 "WW" MOXHO OCYIIECTBISTH [UIABHYIO N CTYIIEHYATYIO PEryJIMPOBKY [IBETOBOH TEMIIEPATyphbl CBETHIIBHHKA HA XOJIOAHO-0€IyI0 WM Teruio-0enyio.
Knonka "CCT" nepexioyaeT HBETOBYIO TEMIIEpATypy CBETHIbHUKA "3" CTyNEHsIMHU OT XOJIOAHOrO 6eoro 10 Temoro 6emnoro.

BbICOTY CBETHIIFHHKA MOKHO PETyJIMPOBATh C TIOMOIIBIO MyJ1bTa JJUCTAHIIHOHHOIO YIIPABICHHS.

Koporkoe naxarne kHonky "UP" BimodaeT cieyronyo GyHKImio: CBETHIBHUK TT0HUMAETCS JIO MAKCHMAJIbHO BO3MOXXHOT'O BEPXHETO MOJIOXKEHNS M aBTOMATHUYECKN OCTAHABIIMBACTCS.
Kopotkoe naxxatue kuonku "DOWN" Biitouaer cieayromryio ¢pyHkuuio: CBETUIBHUK OMyCKAeTCs 10 MAKCHMAIbHO BO3MO)KHOTO HUJKHETO TI0JI0KEH S 1 aBTOMaTHYECKH OCTaHABIMBAETCS.
Kopotkoe Haxxatne kHonku "STOP" Briouaer cneyouryro GpyHkiuo: CBETHIBHUK OCTAHABIMBACTCS B TEKYILIEM MOJIOKCHUH.

B ciyuae necpabatbiBanus GyHKIMI MOXKET ObITh HEOOXOANMO CHHXPOHH3UPOBATD MyJIBT AUCTAHIIMOHHOTO YIPABICHUS CO CBETHILHHKOM.

a. [IporpammupoBanne: BKilounTh CBETUIILHUK HACTEHHBIM BBIKJIFOYATEIEM M CPa3y MOCJIE 3TOro HaxarTh Ha KHONKY ,,ON/OFF* “3 x* pa3 B Teuenue ,,2“ ceKyHibl. CBETHILHUK
MOJTBEPKAAET ITOT MPOLECC TOCPEACTBOM ,,3 X* BCIIBILIKH.

b. Ynanenne nporpamMmmel: BKIIOUMTE CBETHIIBHHK HACTEHHBIM BBIKJIIOUATENIEM U Cpa3y I10CIIE 9TOr0 HaxKaTh Ha KHOIKY ,,ON/OFF“ B Teuenue ,,>5% cexyHbl. CBETUIIBHUK MOJTBEPXKIACT
9TOT HPOLECC TTOCPEACTBOM ,,6 X* BCIIBILIKH.

(byHKIWMS namaTH: BKTIoYeHre CBeTUIIBHIKA TIPH TIOMOIIM BHENTHETO CBETOBOTO BBIKIIFOUATENIS T10CIIE MHHIMAJIBHOTO OTKJIIOUCHHS Ha IPUOIL. “5% CeKyH/I IIPOMCXOIHUT B TIOCIICTHEM
BBHIOPAHHOM PEXKHME MIIH KOMMYTALMOHHOM TOJIOKEHNH.

Hacrosimum komnanus "Briloner Leuchten" noarsepxaaer, uro tun paaunoycranobku "415701x" orseuaer Jupekruse "2014/53/EU".

Jlannoe uznenue pabotaet Ha yactore “2,4 GHz", MOLIHOCTS epeaaTyrka cocTaBaseT “max. 6 dBm®.

MAL 415701x Pageda



@ Evéciteig aspahsiag / Mpotod apyicets ™V eykatdotacn 1) T 0Zon ot AerTovpyia 0VTOD TOL TPOIGVTOG, S10PGCTE pE TPosOyN AVTES TIG TANPOPOpiss. DVAGETE avTég
TIG 0011YiEg YPp1oNG YL TNV TEPiITTOON TOV OO TIG YpEracTEiITE AUPYOTEPO.

1. H gykatdotoon t@v Axvidv emtpéneton vo yivel povo amd £E00o1030TNHEVOLG TEXVITEG CUUPOVOL HE TIG EKAGTOTE IGYDOVGEG NAEKTPOLOYIKEG TPOSLAYPAPES EYKUTAGTAONG.

O KkataokevaoTig 8e PEpeL ovdeptio vOHVY Yo TpavpTIcHOVG 1) BAAPES, EQOGOV TPOKVYOLV aAmd AavOAGHEVY XPNOT TOV AVYVIGOV.

3.  H agpwmoinon tov Avyvidv aepropiletat otny empdveld toug. I Adyoug nhektpikng ac@dieag dev emtpénetan va kabopiletar To mapdv mpoidv pe vepd 1 Gia vypd.
Xpnoomoteite yio 0V KAOUPIGUO TOV OTOKAEIGTIKA KOl LOVOV £va 6TEYVO Tovi Tov SeV aQrivel xvovdt.

4. A Ipocoyn! Kivévvog niektpominéiog. Ipv omd kdbe chivoeon oto dikTvo pedpatos, eEréyyete OAo T0 pOTIoTIKO Yo TuydV PAGPec. ITOTE unv XPNOUOTOLEITE TO POTIGTIKO,
£qv domiotdoete PAdPec.

5. A Ipocoyn! Ipwv v évapén g £YKATACTACNG 1] OTEYKATACTACTC KATEPAGTE TOV YEVIKO SLOKOTTN TACTC. ATEVEPYOTOMGTE TOV AVTOUATO SLOKOTTY S1oppong 1) TOV CLTOUATO
unyavicpd aceareiog, | Eefdmote v acdiein. OEcTe TOVG VIAPYOVTES StakomTeg 6T Béon «OFF».

6. Ipocoyn! Befawwbeite mpv Tv d14voién tmv Tpundv 6TepEmong, 0Tt dev dEPYOvVTaL amd To GTeio daTpnong aymyoli agpiov, vepod 1 pedATOC, o1 omoiot Ba pmopovcay va
SwatpnBov M va vTtosToHV {npud.

7. Adcte TPocoyn G€ aVTO KATA T GLVOPUOAGYNOT TPEMEL VOL TPOGEEETE VOL EIVAL TO VAIKO GTEPEMOTG KATAAANLO Y10l TO VIOGTPMOLO KOl TO TEAELTOIO VO £XEL TNV VA0
pépovaa tkavomto. o AavOacpévn chvogsT Tov TPOidVTOG e TO EKAGTOTE VIOGTPOLO O KATOGKELAGTNG Ogv Umopel va. avoldPet kaptio evbvvn.

8. E To cuuPolro Tov SieypapIevon Kadov aroppILIHI®Y GTO TPOIOV 1) GTIV GUGKELAGLE GTLOIVEL, OTL GVTO TO TPOLOV GTOYOPEVETAL VAL TETAXDEL GTOL OLKIOKAL OTOPPILIOTO. AVTL
OVTOV TTPETEL TO TPOLOV LETO TNV ANEN TG SLOPKELNG AELTOVPYLHG TOL Va. emifepOel o€ €181K0 LePOg GLALEENG NAEKTPIK®OV KOl NAEKTPOVIK®V GUGKEVMV Y10, OVOKVKAMGT). Z0G
moapakorovpe TAnpofopidette yio ovTO TO HEPOG OO TNV CPLOSLOL SMHOTIKT S10tKNOoN).

‘Otov ayopdlete o vEo GUGKEDT, EXETE TO SIKAUMLA VOL ETCTPEYETE [0l OVTIGTOYN TOAG GUOKEVT.ZE QTN TNV TEPINTMOOT, 1] EMCTPOPY Kat 1 odppiym ivor dSwpedv yio

€066 Alaypayte OLOL TOL TPOCOTIKG SESOUEVOL TPV EMOTPEYETE.

H opbn andppiym awtov tov mpoidvtog Oa cupPairel oty amo@uyn mbavdv cuveneldy Y o meptBdilov kot Ty vyeio mov Ha propodoay vo Tpokdhyovv amd my vrapén
EMKIVOLVOV OVOLHOV, UYHATOV 1] GVOTOTIKOV. QG KaTavolmtg, Tailete kaboplotikd poro oV avakon duvnTika aEOTOMCIOY TPATOV VADY Kot 6T Statnpnon evog
kaBapov mepdirovtog.

TIpwv eMOTPEYETE, APUPESTE TIG VIIAPYOVGEG UTUTAPIES 1) GLOCWPEVTEG TTOV dEV TEPIKAEIOVTOL OO TNV TEAE GLOKEVT, KOUOMOG KaL TIG AGUITES TTOV HITOPOVV VaL apapedovV yopic
VoL TIG KOTAOTPEYETE Ko PEPTE TIG o€ Egxwploth ovALoyn.Evnuepmbeite yia avtés tig Oéoeig otn dnpotikn cog doiknon.

O e&ng unatapieg 1 erovapoptilopeves prnotapieg mepthapPfdvovor og oty Vv NAEKTPIKN cvokevr): Tomog protapiog: "AAA" / Xnukd cvotnua: "Carbon" / Befoiwbeite
TPWY amd TV amdppy, 6TL N pratopio N 1 enavaopTiopevn puratapio £xel amoQopTIoTEL TANPOC.

9. Komyopio mpostasiog I1 [, Avti n Avyvia éxst biaitepn povoon kar Sev mpémet va suvdeel pe mpoctatevtikd ayayd. Kammyopio mpostasiag I1. Katé m clvéeon,
BePormbeite 6Tt 01 YpOpIEG TOPOXNG TOV TAPEXOVTAL EML TOTOV EYOVV SITAN 1 EVIGYVUEVT HOVOGT £ TV TePoyn ovvdeons. To mapeydpevo kovti cvvdeong e&aopalilet kATt
TETO10, OTAV OL VIAPYOVTEG, ATAN LOVOUEVOL KAMVOL TTOV TOPEYXOVTOL ML TOTOV £XOVV UNKOG TO TOAD “80 mm*. Xapaktpiopog TV akpodekTdv cuvdeong: L = pdon N =
0V84TEPOG aYwYOg D = TPOCTATEVTIKOG 0y®YOG.

10. Ot KoAOTTPES TV OyOYDV Yo To. PPN SIEAEVOTG TG TAONG TPEMEL OMmGdNToTE VoL TomofetnBovv. Mnv tonobeteite ™ Avyvia o€ vYPO 1 AYOYYO VIOSTPOLLE. X1yovpevTeite OTL
ot katd TV tomofétnon d¢ Oa yiver {nud oe aywyols.

1. A Ipocoy! Ta pépn TV ADYVIOV KoL 0L AUUTTIPEG HTOPOVV VoL PTACOVV Katd T didpketa g Aettovpyiag Oeppokpocies dve tov >60°C kat yi’ avtd dev emTpénetal va
ayyiovrton katd ™ ddpkela TG Aertovpyiog.

12. Avtd 10 Tpoidv mpoopiletar yio kavovikh Aertovpyio kot umopel vo xpnoporondel omokAEIGTIKA Y10 EYKATAGTOCT GE 0pOPT.

13. To gotiotikd katéyet tov abuo mpootaciog "TP20" kot eivol oyeS10OHEVO OMOKAEIGTIKA Y10, YPTOT OE ECWTEPIKO XDPO WBIOTIKMOV VOIKOKLPLDV.

14. Mnv kowtdre angvbeiog oty anyn eotog (Aaprtipa, LED kAmw.).

*__® H poTIGTIK TNYN GE 00T T0 POTICTIKO SeV LMOPEl VoL avTkoTacTadel. AV 1) OTIGTIKN TMYY £XEL PTAGEL 0TO TELOG TNG SLaPKELag LONG TNG, TPEMEL VOL OVTIKOTAGTHGETE
OAOKANPO TO POTIGTIKO.

16. - °H EYKATESTNUEVT GLOKELT AEITOVPYING (LETACYNUATIOTAG, OTPOYYAAMOTIKO TVI0, EKKIVNTAPAG K.AT.) dev PTopel va avTikataotadel.

17. To nopdv Tpoidv mepiEyetl pmtewvh Iy kKAdong evepyelokig anodoong "E", Bdoet tov kavoviopov EE 2019/2015. PoOion avagopdc: "6500K".

18. Xpopatikég mapexkrioes ota LED dwapopetikdv goptiov ivar duvatés. To ewg xpdpatog kot 1 éviaon tov gotdg towv LED pmopei va alowwdel eniong oe cuvdptnon pe tv
Sbpketa {ong.

19. A\ Avth 10 TPOT6Y eV givan KATEAMAO Y10 AE1ToVPYio: 68 KUKAGDLOTO pEOUATOG [ Pe0GTATES. MIOpsl vl Yivet YEIPIGHOG TOV [e T0 s6OKAEIOUEVO THAEXELPIOTAPIO.

20. O dwkontng "ON/OFF" gvepyomnotel 1} omevepyomotel 10 pOTIGTIKO.

21. To minktpo "Night Light" avaBet v Adpmo o€ o wodd yopnin Badpida tov pubuiot) eotevdmrog pe ™ Oeppokposio xpdRotog tmv mep. ,2700K.

22. Me to miktpa "Dim+" kot "Dim-" propei va pubpifetor n potevomta g Adpunog o ToAAEG Padpideg N adtaPadunTa.

23. Me to miktpa "CW" kot "WW" va pubuileton n Oeppokpacio ypdpatog e Adpunog o moArés faduides 1y adrafadunta 6to yuyxpd Aevko 1 6to Beppod Aevko.

24. To mmktpo "CCT" evodrdooet ) Oeppokpacio ypdpatog tov potiotikod ot 3" Pabuides peta&d yuypol Aevkov Kot Oeppod Aevkov.

25. To vyog Tov OTIETIKOD PTopel Vo puOHIGTEL PE TO THAEYEPIGTAPLO.

H obvtopn mieon tov miktpov "UP" evepyomotei v akdiovdn Aettovpyia: To poTioTikd avoydvetal ot puéytot duvorh Béom Kot oTopatd cvtopato.
H obvtopn mieon tov miiktpov "DOWN'" gvepyonotel v axdrovdn Aertovpyio: To poTioTikd katePaivel otn xapnhotepn duvat) Béon kot oTopotd avtdpoTo.
H obvtopn migon tov miiktpov "STOP" gvepyomotel tv akdrovdn Aettovpyio: To poTioTikd otopatd oty tpéyovoa HEom.

26. Xg nepintmon amovoiog Aettovpyiog, EVOEYETOL VO TPETEL VAL TPOYPOLUOTIOTEL TO THAEYEPLOTNPLO GTO POTICTIKO.

a. ExpaOnon: Evepyonomote 10 gmtiotiko pe ) Paomn toixov kot opéong LeTd méote Tov drakontn ,,ON/OFF“ og éva xpovikd ,,2¢ “3 x* mhaicio devteporéntwv. To
POTIOTIKO eMPBEPOLDVEL TN SLOBIKOGTO PE Lt 4,3 X AGpym).

b. Eéyoaopa: Evepyomoniote 1o ¢oTIoTIKO e T Bdon Toixov Kot apécms petd méote Tov dakontn ,ON/OFF og va ypovikd nhaicto ,,>5%. To potiotikd emPefardver T
Sradcacion Le o ,,6 X Aduym.

27. Agwtovpyio pviiumg: H evepyomoinon tov gmTiotikod pe Evay eEmTeptcd SoKkomT HeTd amd pio EAGyIoT S1dpKeLa amevepyomoinong mep. “5% devtepdlenta yivetar pue v
televtaio emheypévn ettovpyio 1 O€on drakodmTn.

28. Me 1o mapov nidvetar "Briloner Leuchten", 611 tonog achppomg eykatdotaong aviarnokpivetot "'415701x" oty odnyia ""2014/53/EU".

29. To eoomKledpevo mpoiov Aettovpyel o€ o cuyvomra Aettovpyiog “2,4 GHz kot pua 1oyd ekmopmng “max. 6 dBm*.

@™ Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za buduce potrebe.
1. Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.
. Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Ciséenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim teku¢inama. Za &iséenje koristite samo suhu krpu,
koja ne ostavlja vlakna.

4. I\ Oprez! Opasnost od elektriénog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oStecenja. Nikada nemojte koristiti svjetiljku ako
primijetite bilo kakvo ostecenje.

5. A Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije po¢etka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ ili uklonite osigura¢. Postojeéi prekidaci na
polozaj “OFF”.

6. A Paznja! Prije buSenja rupa za priévri¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog ostecenja.

7. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vr$c¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti odgovornost u sluc¢aju
nestru¢nog povezivanja proizvoda s doti¢nom podlogom.

8. E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na kraju svog Zivotnog
vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.
Prilikom kupnje novog uredaja imate pravo na povrat odgovarajuéeg starog uredaja.U tom slucaju povrat i zbrinjavanje su za Vas besplatni.Prije povrata izbrisite sve osobne
podatke.
Ispravno zbrinjavanje ovog proizvoda u otpad pomo¢i ¢e u sprjecavanju mogucih posljedica za okolis i zdravlje koje bi mogle proizaci iz prisutnosti opasnih tvari, smjesa ili
komponenti. Kao potrosac, vi igrate kljuénu ulogu u recikliranju potencijalno iskoristivih sirovina i odrzavanju ¢istog okolisa.
Molimo Vas da prije povrata uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu zatvoreni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu izvaditi bez unistavanja i odnesite ih na
posebno mjesto za prikupljanje.Za ova radna mjesta raspitajte se u svojoj opéinskoj upravi.
Sljedece baterije ili akumulatori nalaze se u ovom elektronickom uredaju: Tip baterije: "AAA" / Kemijski sustav: "Carbon" / Prije odlaganja osigurajte se da su baterija ili
akumulator potpuno ispraznjeni.

9. Sigurnosni razred II [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuiti na uzemljenje. Sigurnosni razred II. Kod prikljugivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni
prilikom izgradnje do podrucja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili pojacano izolirano. PriloZena kutija za priklju¢ak to jam¢i kad su prilikom izgradnje prisutne
jednostruko izolirane pojedinacne Zile duge “80 mm* maksimalno. Opis prikljuénih stezaljki: L= faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.

26.

27.

28.
29.

. Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu. Osigurajte da se prilikom

postavljanja uredaja ne ostete Zice.
Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

. Ovaj proizvod je predviden za normalan rad i smije se koristiti isklju¢ivo samo za montazu na strop.
. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite "TP20" i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuc¢anastava.
. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.
" Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) ne moze se zamijeniti.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti "E", temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: "6500K".

. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.

. & Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguée je upravljati pomoéu priloZenog daljinskog upravljaca.
. Prekidac¢ "ON/OFF" ukljucuje ili iskljucuje svjetiljku.

. Tipka "Night Light" ukljucuje svjetiljku u jako niskom stupnju zamracenja s temperaturom boje od oko ,,2700K*.

. Tipkama "Dim+" i "Dim-"" svjetiljku je moguce zamraciti i odmraciti u viSe stupnjeva ili kontinuirano.

. Tipkama "CW" i "WW' moguce je postaviti temperaturu boje svjetiljke u vise stupnjeva ili kontinuirano prema hladno.bijelo ili toplo-bijelo.

. Tipka "CCT" ukljucuje temperaturu boje svjetiljke u ""3" stupnja izmedu hladno bijele i toplo bijele.

. Visina svjetiljke moze se podesiti daljinskim upravljatem.

Kratko pritiskanje tipke "UP" ukljucuje sljedecu funkciju: Svjetiljka se podize do najviseg moguceg polozaja i automatski se zaustavlja.

Kratko pritiskanje tipke "DOWN" ukljucuje sljedecu funkciju: Svjetiljka se spusta do najnizeg moguceg polozaja i automatski se zaustavlja.

Kratko pritiskanje tipke "STOP" ukljucuje sljedecu funkciju: Svjetiljka se zaustavlja u trenuta¢nom polozaju.

U slucaju da ova funkcija ne radi, moguce je da se daljinski upravlja¢ mora povezati sa svjetiljkom.

a. Postavljanje: Ukljuciti lampicu sa zidnim prekida¢em te neposredno nakon toga pocevsi unutar vremenskog prozora od ,,2* sekunde “3 x* stisnuti tipku ,,ON/OFF*. Lampica
¢e bljeskanjem ,,3 x* potvrditi postupak.

b. Vracanje na prijasnje postavke: Ukljuditi lampicu sa zidnim prekidacem te neposredno nakon toga unutar vremenskog prozora od ,,>5* sekunde stisnuti tipku ,,ON/OFF*.
Lampica ¢e bljeskanjem ,,6 x* potvrditi postupak.

Funkcija memorije: Ukljucivanje svjetiljke pomocu vanjskog prekidaca za svijetlo nakon najmanjeg trajanja iskljucivanja od cca. “5 sekundi sa posljednjom izabranom
funkcijom ili uklopnim polozajem.

Ovime "Briloner Leuchten" izjavljuje da radiouredaj ""415701x" odgovara direktivi ""2014/53/EU".

PriloZeni proizvodi radi pri radnoj frekvenciji od “2,4 GHz" te sa snagom odasiljanja od “max. 6 dBm*.

& Sigurnosna uputstva / Molimo Vas proéitajte paljivo ove informacije pre nego §to nastavite instalacijom ili puitanjem u rad ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo

26.

27.

28.
29.

za upotrebu za kasniju upotrebu.
Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vazeé¢im propisima o elektro instalacijama.
Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili $tetu nastalu usled nestruénog rukovanja svetiljkom.
Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj proizvod se ne sme Cistiti vodom ili drugim te¢nostima. Za ¢is¢enje koristite samo
suvu krpu koja ne ostavlja vlakna.
VN Oprez! Opasnost od strujnog udara. Proverite celu lampu na ostecenja pre nego §to je prikljucite na elektri¢nu mreZzu. Nikada nemojte koristiti lampu ako primetite bilo kakvu
Stetu.
A Paznja! Pre zapo¢injanja montaze ili demontaZe iskljudite mrezni kabel sa napajanja. Iskljucite FI prekidac ili automatski prekida¢ odnosno uklonite osigura¢. Postojeci
prekidac je u polozaju “OFF.”

Paznja! Pre busenja otvora za pri¢vr§éivanje proverite da na mestu busenja ne moze do¢i do ostec¢enja vodova za gas, vodu ili struju.
Kod montaze potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr§¢ivanje podesan za doticnu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slucaju nestru¢nog nacina
povezivanja artikla sa doticnom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.
K Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domaéinstva. Proizvod mora da se nakon veka
trajanja dostavi mestu za reciklazu elektri¢nog i elektronskog otpada. Molimo Vas informisite se o tome kod vase lokalne komunalne sluzbe.
Prilikom kupovine novog uredaja imate pravo da vratite odgovarajuéi stari uredaj.U tom slucaju, povrat i odlaganje su besplatni za vas.Molimo izbrisite sve li¢ne podatke prije
vracanja.
Pravilno odlaganje ovog proizvoda ¢e pomoci u sprecavanju potencijalnih posledica po zZivotnu sredinu i zdravlje koje mogu biti posledica prisustva opasnih supstanci, smesa ili
komponenti. Kao potrosa¢ igrate klju¢nu ulogu u recikliranju potencijalno upotrebljivih sirovina i odrzavanju &iste Zivotne sredine.
Prije vracanja uklonite postojece baterije ili akumulatore koji nisu priloZeni starim uredajem, kao i lampe koje se mogu ukloniti bez unistavanja i odnesite ih u posebno
sakupljanje.Za ove pozicije se raspitajte u Vasoj opstinskoj upravi.
Sledece baterije ili punjive baterije se nalaze u ovom elektronskom uredaju: Tip baterije: "AAA" / Hemijski sistem: "Carbon" / Pre odlaganja, uverite se da su baterija ili
punjiva baterija potpuno ispraZnjene.
Zastitna kategorija II [B]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se priklju&i na zatitni vod. Zastitna kategorija II. Kada prikljutujete, vodite raduna o tome da fabricke
linije za napajanje do oblasti za priklju¢ivanje moraju biti dvostruko ili ojacano izolovane. PriloZzena kutija za povezivanje to osigurava kada fabricki prisutne jednostavno
izolovane pojedinadne Zice imaju maksimalnu duZinu od “80 mm*. Oznake na priklju¢nim stezaljkama: L = faza N =nula € = zastitni provodnik.

. Uvek je potrebno postaviti pokrivne i zavr$ne kapice za potrebe zastite delova koji provode strujni napon. Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj

podlozi. Obezbedite da ne moze da dode do ostecivanja vodova kod montaze.

A Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.
. Ovaj proizvod je namenjen za normalan nacin rada i sme se koristiti isklju¢ivo za montazu na stropu.

. Svetiljka poseduje stepen zastite "TP20" i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

. Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

® Izvor svetla ove svetiljke ne moZe da se zameni. Kada je izvor svetlosti dostigao kraj veka trajanja potrebno je zameniti kompletnu svetiljku.

. 7+ 2" Upotrebljeni operativni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacki sistem itd.) se ne moze zameniti.

. Ovaj proizvod sadrzi izvor svetlosti klase energetske efikasnosti "E", zasnovan na EU regulativi 2019/2015. PedepentHa nocraska: "6500K".

. Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

. & Ovaj artikal ne moZe da se koristi u strujnim kolima koji mogu da se dimuju. Njime moZe da se upravlja sa prilozenim daljinskim upravljacem.
. Prekidacem "ON/OFF" se ukljucuje i iskljucuje svetiljka.

. Dugme "Night Light" ukljucuje lampu sa veoma niskim stepenom prigusene svetlosti i sa temperaturom boje od oko ,,2700K*.

. Dugmadima "Dim+" i "Dim-" omoguceno je prigusivanje ili pojacavanje svetlosti u vise koraka ili bestepeno.

. Dugmadima "CW" i "WW" omoguceno je pode$avanje temperature boje u vise koraka ili bestepeno prema hladno bela ili toplo bela.

. Taster "CCT" menja temperaturu boje lampe u "3" nivoa izmedu hladne bele i toplo bele.

. Visina svetiljke moZe se podeSavati daljinskim upravljaéem.

Kratko pritiskanje tastera ""UP" prebacuje slede¢u funkciju: Svetiljka se podiZe do najviseg mogucéeg polozaja i automatski se zaustavlja.

Kratko pritiskanje tastera "DOWN" prebacuje slede¢u funkciju: Svetiljka se spusta do najnizeg moguceg polozaja i automatski se zaustavlja.

Kratko pritiskanje tastera "STOP" prebacuje sledecu funkciju: Svetiljka se zaustavlja u trenutnom poloZaju.

U odsustvu funkcije, moguce je da daljinski upravlja¢ mora biti podesen na lampi.

a. Konekcija: Ukljudite svetiljku na zidnom prekidacu i odmah nakon toga pritisnite taster ,,ON/OFF* u roku od ,,2% sekundi “3 x“. Svetiljka potvrduje postupak ,,3 x* kratkim
paljenjem.

b. Diskonekcija: Ukljucite svetiljku na zidnom prekidacu i odmah nakon toga pritisnite taster ,,ON/OFF* u roku od ,,>5% sekundi. Svetiljka potvrduje postupak ,,6 x* kratkim
paljenjem.

Memorija funkcija: Ukljuéivanje svetiljke eksternim prekidac¢em sa minimalnim vremenom iskljucivanja od oko ,,5“ sekundi se obavlja sa zadnjom izabranom funkcijom ili
uklopnim polozajem.

Ovim "Briloner Leuchten" izjavljuje da je tip radio emitera "415701x" u skladu sa smernicom '2014/53/EU".

Prilozeni proizvod ima radnu frekvenciju odn “2,4 GHz* i emisionom snagom od “max. 6 dBm*“.
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Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des

EU'KONFORMITATSERKLARUNG | EU DECLARATION OF CONFORMITIY Européischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter

DECLARATION UE DE CONFORMITE

gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten

Wir / We / Nous

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Am Steinbach 14, D-59872 Meschede
Germany

erklaren in alleiniger Verantwortung, dass

declare on our own resposibility that
déclarons sous notre propre responsabilité que

das Produkt / the device / le dispositif

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and of the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment

L’objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du
Conseil du 8 juin 2011 relative a la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements électriques et électroniques

Angewandte harmonisierte Norm: EN IEC 63000:2018
Applied harmonized standard:
Norme harmonisées appliquées:

Ortsfeste Leuchten fir allgemeine Zwecke
Fixed general purpose luminaires
Luminaires fixes a usage général

Type / Type or model / type ou modéele

4155011 4155015 4156011 4156015 4157011

4157015

allen Anforderungen der folgenden Richtlinien und Verordnungen
Meets all the requirements of the following Directives and Regulations
Répondent aux exigences des directives et Réglements

Richtlinien 2014/53/EU 2009/125/EG Verordnung 2019/2020
Directives 2014/53/EU ~ 2009/125/EC Regulation 2019/2020
Directives 2014/53/UE  2009/125/CE Reéglement 2019/2020
entsprechen.

Angewandte harmonisierte Normen:
Applied harmonized standards: EN IEC 55015:2019/A11:2020
Normes harmonisées appliquées: EN IEC 61547:2023
EN IEC 61000-3-2:2019/A2:2024
EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 301 489-1 v2.2.3
EN 301 489-17 V3.3.1
EN 300 440 v2.21

EN IEC 60598-1:2024/A11:2024
EN IEC 60598-2-1:2021

EN 62479:2010

EN 50663:2017

EN 62493:2015/A1:2022

Unterzeichnet fur und im Namen von:
Signed for and on behalf of:

Signé par et au nom de:

Briloner Leuchten GmbH & Co KG
Am Steinbach 14, D-59872 Meschede

Germany

Meschede, den 4. August 2026
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